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1. Introduction

Thank you for choosing ugee digital drawing tablet. To get the most out of this
product and prolong its life, please read this manual carefully before use and follow
the instructions for maintenance and protection of the product.

The appearance, color and accessories of the product may vary due to the latest
product improvements. Please refer to the actual product. We reserve the right to
upgrade the product technology and modify this manual without prior notice.

Note: All images in the manual are for illustrative purposes only. Please refer
to the actual product.
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2. Product Overview

M808

M908

• 1○ USB-C port

• 2○ Directional key (M808)/Wheel (M908)

• 3○ Shortcut keys

• 4○ Status shown by the white indicator:

– Flashing: The stylus is in the active area, but not touching the digital
drawing tablet.

– Steady on: The stylus is touching the active area.

– Off: The stylus is outside the active area.

• 5○ Active area
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• 6○ Lanyard hole

• 7○ Stylus holder

3. Wired connection of the digital drawing tablet

After connecting the digital drawing tablet to your computer via USB cable, check
if you can use stylus to control the cursor.

4. Driver Download

Go to the ugee website (www.ugee.com) and download the driver for the appropriate
operating system based on the product model you have purchased.

Notes:

• Before installing the driver, turn off all antivirus software and graphics
software.

• Uninstall drivers (if any) of other brands digital drawing tablets/monitors
before the installation.

• For optimal experience, restart your computer after the installation is
completed.

• For the best performance for your device, we recommend you install the
latest driver.

5. Driver Installation

5.1. Windows

Compatible with Windows 7 or later. Unzip file. Run the “.exe” file as administrator,
and follow the prompts to complete the installation.
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Windows driver installation interface

Windows driver installation process

Windows driver installation complete5
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5.2. Mac OS

Compatible with Mac OS X 10.12 or later. After the download is completed, run
the “.dmg” file. Follow the steps below to install the driver.
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Step 1: Continue

Step 2: Continue

Step 3: Accept
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Step 4: Install

Step 5: Enter password

Step 6: Install driver

8
10



User Guide

Step 7: Installation complete

5.3. Linux

Deb: Enter command “sudo dpkg -i”. Drag installation file to window and execute
command.
Rpm: Enter command “sudo rpm -i”. Drag installation file to the window and
execute command.
Tag.gz: Unzip file. Enter command “sudo”. Drag “install.sh” to the window and
execute command.
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6. How to Use Driver

6.1. Connect to Device

The driver will run automatically after being installed. If it does not run
automatically, go to the driver folder to run it manually.

• Windows program path: Start → ugeeTablet

• Mac program path: Application → UgeePenTablet → ugeeTablet

If the device is not connected or the connection fails, you will see the following
prompt. In this case, restart your computer or the driver to connect it again or
contact our service staff for support.

If you have any questions about the connection, click the How to Plug in,
Connection failed, or No signal for FAQs. If you can’t find a solution there, you can
click Contact Us for customer service.

If the device is connected successfully, its product model will be displayed on
the bottom right corner of the display, for example, M908 as shown in the image.
You can connect up to three devices via the driver at the same time. Click on the
drop-down menu to select the device to activate. Customize the device’s settings
after switching to that device. All changes made apply only to that device.
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6.2. Pen Settings

6.2.1. Pen Shortcut Key

Click Mouse Control to customize key functions. You can select 7 types of shortcut
keys, such as keyboard, mouse control, device, run application, system function,
multimedia, and disable.

Keyboard: Set keyboard shortcut, for example, set it as Alt+A in 3D MAX,
so the alignment tool can be used.
Clear: Clear all combination keys in the input box.
Delete: Delete the last combination key.
Windows+: Upon clicking, you can continue to input with other key combinations.
For example, if you need to set Windows+Shift+S, you can click Windows+, and
then manually press Shift+S to complete the setting.

11
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Mouse Control: Set mouse and key combination. For example, if you select
Shift and Left Click, you can execute the assigned shortcut command if the software
supports this combination key.

Device: Execute selected function.
Precision mode: It limits the Work Area to a small range. This function allows
you to draw more precisely in the area.

Run Application: Run the selected application. For example, if you choose to
run Photoshop, press the key, and the computer will open and run the app.

12
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System Functions: Executes the selected system function. For example, select
Shut Down, press the key, and the computer will automatically shut down.

Multimedia: Executes the selected multimedia function. For example, select
Previous, press the key, and the computer will play the previous song.

Disable: Upon the setting of no function, nothing will happen after pressing
the key.

13
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Mouse mode: When you remove your pen, the cursor will stay where you left,
which is like operating a mouse. Select the mode and you can adjust the speed of
the cursor on your device. If no mode is selected, the pen mode is applied by default.

Pen Pressure: Upon unchecking, no stylus pressure effect will be displayed.

Tilt: Upon unchecking, there will be no tilt effect.

14
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Windows Ink (for Windows only): Windows supports handwriting function.
If you need to use this function in Microsoft Office/Whiteboard or other software,
please do not turn it off.

6.2.2. Pen Pressure Settings

Pressure sensitivity can be adjusted by modifying the Pen Pressure curve or moving
the slider on the progress bar. Test your current pen pressure with Pressure Test.

6.3. Digital drawing tablet

6.3.1. Work Area Settings

Go to Work Area and define the mapping between the working area of the device
and the display area of the screen.
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6.3.1.1. Screen

If multiple monitors are used in copy mode, the Work Area of the device will be
mapped to all monitors. When the pen moves in the Work Area, the cursor on all
monitors will move at the same time.

If multiple monitors are used in extended mode, select one of the monitors on
the tabs to map the working area of device. There are two available options to set
the monitor mapping area:

1. Dragging Four Sides: Move the cursor to the middle or ends of the four
sides, then press and hold the left mouse button to drag the four sides.

2. Screen Area Selection: Click Advanced Settings, then choose Screen Area
Selection. Click the upper left corner and lower right corner according to
prompts from the bottom of the computer monitor, and select the mapping
display area of the screen.

6.3.1.2. Digital drawing Tablet

You can set the Work Area of current device. The driver enables you to set the
Work Area of the device in the following ways:
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1. Dragging Four Sides: Move the cursor to the middle or ends of the four
sides, then press and hold the left mouse button to drag the four sides.

2. Handwriting Area Selection: Click Advanced Settings, then choose Select
Handwriting Area. Click the upper left corner and lower right corner of the
device using the stylus to select the handwriting area according to the prompts
from the bottom of the computer monitor.

6.3.1.3. Screen proportion

Based on the screen proportion, you should make the working area of the device
have the same proportion as that of the selected monitor’s entire display area. For
example, if the screen proportion is 16:9, clicking the Screen proportion will adjust
the working area to 16:9.

Note: Select Screen proportion and draw a circle on the device, then a circle
will be displayed on the screen. But part of the device’s working area may
not be available. If the Screen proportion is not selected, an ellipse may be
displayed on the screen.
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6.3.1.4. Advanced Settings

Select Screen: When the computer is connected to a second screen, you can pull
down to select the target screen to be mapped by the device.

Show display number: Identify all connected monitors. The monitor number
will be displayed in the lower left corner of each monitor.

Set Screen Area: You can manually select the working area of the screen
according to the prompts from the bottom of the computer monitor. For details,
see the Screen Area Selection setting in Screen.

18
20



User Guide

Rotation settings: You can set the device to 0°, 90°, 180° or 270°. Rotate the
device to the corresponding direction after setting rotation.

Select Handwriting Area: You can manually select the work area for
handwriting according to the prompts. For details, see the Handwriting Area
Selection setting in Digital drawing Tablet.

6.3.2. Shortcut Key Setting

The position and number of keys will differ due to product model. M908 is used
here for illustrative purposes.
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Upon selecting and pressing the target key, a pop-up window will show up, and
you can customize key functions. You can select 7 types of shortcut keys, such as
keyboard, mouse control, device, run application, system function, multimedia, and
disable.

Keyboard: Set keyboard shortcut, for example, set it as Alt+A in 3D MAX,
so the alignment tool can be used.
Clear: Clear all combination keys in the input box.
Delete: Delete the last combination key.
Windows+: Upon clicking, you can continue to input with other key combinations.
For example, if you need to set Windows+Shift+S, you can click Windows+, and
then manually press Shift+S to complete the setting.

Mouse Control: Set mouse and key combination. For example, if you select
Shift and Left Click, you can execute the assigned shortcut command if the software
supports this combination key.

20
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Device: Execute selected function.
Precision mode: It limits the Work Area to a small range. This function allows
you to draw more precisely in the area.

Run Application: Run the selected application. For example, if you choose to
run Photoshop, press the key, and the computer will open and run the app.
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System Functions: Executes the selected system function. For example, select
Shutdown, press the key, and the computer will automatically shut down.

Multimedia: Executes the selected multimedia function. For example, select
Previous, press the key, and the computer will play the previous song.

Disable: Upon the setting of no function, nothing will happen after pressing
the key.
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6.3.2.1. Wheel (Only M908)

Some device models are equipped with a roller function. The roller button will be
displayed on the page of Shortcut Keys, which can be clicked to set the button’s
value. You can adjust the following four parameters:

1. Zoom: zoom canvas

2. Scroll: scroll canvas vertically

3. Brush size: adjust brush size

4. Rotate: rotate canvas

Additionally, you can have the key value set as no function or customize the key
value. Upon setting the clockwise and counterclockwise rotation, the key value can
be customized respectively.
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6.4. Driver Settings

Prompt Message: In the off state, the key status will not be displayed at the
bottom of the screen as the device and stylus keys are being used.

Enable Shortcut Keys: In the off state, the functions of all keys on the device
are disabled.

24
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Import config: You can import configured shortcut keys and other functions.

Export config: Export saved settings in a configuration file. A pop-up window
will appear to notify you when the configuration file is exported successfully.

25
27



User Guide

Diagnostic tool: If you encounter any issues while using the driver, please use
the diagnostic tool to check hardware/environmental data for troubleshooting. If
you approach our customer/technical support, this data will also be helpful for our
staff to assist you.

Default: Upon clicking, the values of shortcut keys, work area, display settings,

26
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and other settings will all be restored to the default values.

Video Tutorials: Upon clicking, you will be directed to the Video Tutorials
page through the computer’s browser.

View User Manual: Upon clicking, you will be directed to the Search Model
page of the official website through the computer’s browser.
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FAQ: Upon clicking, you will be directed to the FAQ link on the official website
through the computer’s browser.
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6.5. Applications and Others

6.5.1. Add Application

Click the “+” icon on the upper right corner to add application.

Select the application from the list of installed applications or click “Browse” and
select the application path. Next, click OK to add selected application.
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6.5.2. Delete Application

Click on the drop-down menu and select the application. Then click on the “x” on
the top right corner to delete the application.
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7. Uninstallation

7.1. Windows

Go to Start → Settings → Apps → Apps & Features, find “ugeeTablet” and then
left-click “Uninstall” as per prompts.

7.2. Mac OS

Go to Go to → Application and locate ugeeTablet. Click on “UgeeTabletUninstall”
and follow the prompts to uninstall.
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7.3. Linux

Deb: Enter command “sudo dpkg -r ugee-pentablet” and execute the command.
Rpm: Enter command “sudo rpm -e ugee-pentablet” and execute the command.
Tag.gz: Unzip file. Enter command “sudo”. Drag uninstall.sh to the window and
execute command.

8. FAQs

8.1. Pen pressure seems to be disabled

• Check if the drawing software supports pen pressure.

• Please download the latest driver from ugee website, and check if the pen
pressure is normal.

• Before installing the driver, turn off your antivirus and graphics software.

• Uninstall drivers for other drawing displays before installation.

• Restart your computer after the installation is completed.

• If the pen pressure is normal (Windows: ensure Windows Ink is enabled in
the pen settings of the driver), restart the drawing software for testing.

8.2. Delay and stagnation in painting

Check if the computer meets the recommended configuration (CPU & GPU)
requirements for the drawing software installed, and optimize related functions via
Settings according to the useful FAQs posted on the official website of the drawing
software in use.
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8.3. My computer doesn’t recognize the device

Check if your computer’s USB port works normally; if not, use another USB port.

8.4. My stylus is not working

Check if it is the matching stylus for the device. Install driver and check if the
pen settings are functioning properly. If you encounter an issue with your product,
please check our FAQs at https://www.ugee.com/faq to see if they can help.

If you need any further assistance, please contact us at:
Website: www.ugee.com
Email: service@ugee.com

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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1. Einführung

Vielen Dank, dass Sie sich für ein digitales Zeichentablett von ugee entschieden
haben. Um das Beste aus diesem Produkt herauszuholen und seine Lebensdauer zu
verlängern, lesen Sie dieses Handbuch bitte vor dem Gebrauch sorgfältig durch und
befolgen Sie die Anweisungen zur Wartung und zum Schutz des Produkts.

Aussehen, Farbe und Zubehör des Produkts können aufgrund der neuesten
Produktverbesserungen abweichen. Bitte beziehen Sie sich auf das tatsächliche
Produkt. Wir behalten uns das Recht vor, die Produkttechnologie zu verbessern
und dieses Handbuch ohne vorherige Ankündigung zu ändern.

Hinweis: Alle Abbildungen in diesem Handbuch dienen nur zur Veranschauli-
chung. Bitte beziehen Sie sich auf das tatsächliche Produkt.

2
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2. Produktübersicht

M808

M908

• 1○ USB-C-Anschluss

• 2○ Richtungstaste (M808)/Rollrad (M908)

• 3○ Schnelltasten

• 4○ Status, angezeigt durch die weiße Kontrollleuchte:

– Blinkt: Der Stift befindet sich im aktiven Bereich, berührt das digitale
Zeichentablett jedoch nicht.

– Leuchtet dauerhaft: Der Stift berührt den aktiven Bereich.

– Aus: Der Stift befindet sich außerhalb des aktiven Bereichs.

• 5○ Aktiver Bereich

3
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• 6○ Öffnung für Trageschlaufe

• 7○ Stifthalter

3. Kabelverbindung des digitalen Zeichentabletts

Nachdem Sie das digitale Zeichentablett über das USB-Kabel mit Ihrem Computer
verbunden haben, prüfen Sie, ob Sie den Cursor mit dem Stift steuern können.

4. Treiber-Download

Rufen Sie die ugee-Website auf (www.ugee.com) und laden Sie den Treiber für
das entsprechende Betriebssystem herunter, das auf dem von Ihnen erworbenen
Produktmodell basiert.

Hinweise:

• Schalten Sie vor der Installation des Treibers sämtliche Antiviren- und
Grafiksoftware aus.

• Deinstallieren Sie vor der Installation die Treiber (falls vorhanden) von
digitalen Zeichentabletts/-monitoren anderer Marken.

• Für ein optimales Erlebnis starten Sie Ihren Computer nach Abschluss
der Installation neu.

• Für die beste Leistung Ihres Geräts empfehlen wir Ihnen, den neuesten
Treiber zu installieren.

5. Treiberinstallation

5.1. Windows

Dieser Treiber ist mit Windows 7 und höheren Versionen kompatibel. Entpacken Sie
die Datei. Führen Sie die “.exe”-Datei mit Administratorrechten aus und folgen Sie
den Anweisungen, um die Installation abzuschließen.
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Windows-Treiberinstallationsoberfläche

Windows-Treiberinstallationsvorgang

Windows-Treiberinstallation abgeschlossen5
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5.2. Mac OS

Dieser Treiber ist mit Mac OS X 10.12 und höher kompatibel. Führen Sie nach
Abschluss des Downloads die “.dmg”-Datei aus. Installieren Sie den Treiber gemäß
den folgenden Schritten.
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Schritt 1: Fortfahren

Schritt 2: Fortfahren

Schritt 3: Akzeptieren

7
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Schritt 4: Installieren

Schritt 5: Passwort eingeben

Schritt 6: Treiber installieren
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Schritt 7: Installation abgeschlossen

5.3. Linux

Deb: Geben Sie den Befehl “sudo dpkg -i” ein. Ziehen Sie die Installationsdatei in
das Fenster und führen Sie den Befehl aus.
Rpm: Geben Sie den Befehl “sudo rpm -i” ein. Ziehen Sie die Installationsdatei in
das Fenster und führen Sie den Befehl aus.
Tag.gz: Entpacken Sie die Datei. Geben Sie den Befehl “sudo” ein. Ziehen Sie
“install.sh” in das Fenster und führen Sie den Befehl aus.
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6. Treiberverwendung

6.1. Mit dem Gerät verbinden

Der Treiber wird nach der Installation automatisch ausgeführt. Falls er nicht
automatisch startet, wechseln Sie in den Treiberordner, um ihn manuell zu starten.

• Windows-Programmpfad: Start → ugeeTablet

• Mac-Programmpfad: Application → UgeePenTablet → ugeeTablet

Falls das Gerät nicht verbunden ist oder die Verbindung fehlschlägt, wird die
folgende Meldung angezeigt. Starten Sie in diesem Fall Ihren Computer oder den
Treiber neu, um es erneut zu verbinden, oder wenden Sie sich an unser Serviceteam
um Unterstützung.

Falls Sie Fragen zur Verbindung haben, klicken Sie für häufig gestellte Fragen auf
Wie anschließen, Verbindung fehlgeschlagen oder Kein Signal. Wenn Sie dort keine
Lösung finden, können Sie auf Kontakt klicken, um den Kundendienst zu erreichen.

Falls das Gerät erfolgreich verbunden ist, wird sein Produktmodell in der unteren
rechten Ecke der Anzeige angezeigt, zum Beispiel M908, wie in der Abbildung
dargestellt. Sie können über den Treiber bis zu drei Geräte gleichzeitig verbinden.
Klicken Sie auf das Dropdown-Menü, um das zu aktivierende Gerät auszuwählen.
Passen Sie die Einstellungen des Geräts an, nachdem Sie zu diesem Gerät gewechselt
haben. Alle vorgenommenen Änderungen gelten nur für dieses Gerät.

10
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6.2. Stifteinstellungen

6.2.1. Schnelltaste des Stifts

Klicken Sie auf Maussteuerung, um die Tastenfunktionen anzupassen. Sie können
7 Arten von Schnelltasten auswählen, wie Tastatur, Maussteuerung, Gerät,
Anwendung ausführen, Systemfunktion, Multimedia und Deaktivieren.

Tastatur: Legen Sie eine Tastenkombination fest, zum Beispiel Alt+A in 3D
MAX, damit das Ausrichtungswerkzeug verwendet werden kann.
Löschen: Löscht alle Tastenkombinationen im Eingabefeld.
Entfernen: Löscht die letzte Tastenkombination.
Windows+: Nach dem Klicken können Sie die Eingabe mit weiteren Tastenkombi-
nationen fortsetzen. Wenn Sie zum Beispiel Windows+Shift+S festlegen möchten,
können Sie auf Windows+ klicken und dann manuell Shift+S drücken, um die
Einstellung abzuschließen.
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Maussteuerung: Legen Sie eine Kombination aus Maus und Taste fest. Wenn
Sie zum Beispiel Shift und Linksklick auswählen, können Sie den zugewiesenen
Schnellbefehl ausführen, sofern die Software diese Tastenkombination unterstützt.

Gerät: Führt die ausgewählte Funktion aus.
Präzisionsmodus: Beschränkt den Arbeitsbereich auf einen kleinen Bereich. Diese
Funktion ermöglicht Ihnen ein präziseres Zeichnen in diesem Bereich.

Anwendung ausführen: Führt die ausgewählte Anwendung aus. Wenn Sie zum
Beispiel Photoshop ausführen möchten, drücken Sie die Taste, und der Computer
öffnet und startet die App.

12
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Systemfunktionen: Führt die ausgewählte Systemfunktion aus. Wählen Sie
zum Beispiel Herunterfahren, drücken Sie die Taste, und der Computer wird
automatisch heruntergefahren.

Multimedia: Führt die ausgewählte Multimediafunktion aus. Wählen Sie zum
Beispiel Zurück, drücken Sie die Taste, und der Computer spielt das vorherige Lied
ab.

Deaktivieren: Wenn keine Funktion eingestellt ist, geschieht nach dem Drücken
der Taste nichts.

13
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Mausmodus: Wenn Sie Ihren Stift anheben, bleibt der Cursor dort, wo Sie ihn
verlassen haben, ähnlich wie bei der Bedienung einer Maus. Wählen Sie den Modus
aus, und Sie können die Geschwindigkeit des Cursors auf Ihrem Gerät anpassen.
Wenn kein Modus ausgewählt ist, wird standardmäßig der Stiftmodus angewendet.

Stiftdruck: Bei Deaktivierung wird kein Stiftdruckeffekt angezeigt.

Neigung: Bei Deaktivierung gibt es keinen Neigungseffekt.
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Windows Ink (nur für Windows): Windows unterstützt die Handschrift-
funktion. Wenn Sie diese Funktion in Microsoft Office/Whiteboard oder anderer
Software verwenden möchten, schalten Sie sie bitte nicht aus.

6.2.2. Stiftdruckeinstellungen

Die Druckempfindlichkeit kann durch Ändern der Stiftdruckkurve oder durch
Verschieben des Schiebereglers auf dem Fortschrittsbalken angepasst werden. Testen
Sie Ihren aktuellen Stiftdruck mit dem Drucktest.

6.3. Digitales Zeichentablett

6.3.1. Arbeitsbereichseinstellungen

Wechseln Sie zu Arbeitsbereich und legen Sie die Zuordnung zwischen dem
Arbeitsbereich des Geräts und dem Anzeigebereich des Bildschirms fest.
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6.3.1.1. Bildschirm

Wenn mehrere Monitore im Kopiermodus verwendet werden, wird der Arbeitsbereich
des Geräts auf alle Monitore abgebildet. Wenn sich der Stift im Arbeitsbereich
bewegt, bewegt sich der Cursor auf allen Monitoren gleichzeitig.

Wenn mehrere Monitore im erweiterten Modus verwendet werden, wählen Sie
einen der Monitore in den Registerkarten aus, um den Arbeitsbereich des Geräts
abzubilden. Es gibt zwei Optionen, um den Zuordnungsbereich des Monitors
festzulegen:

1. Vier Seiten ziehen: Bewegen Sie den Cursor in die Mitte oder an die Enden
der vier Seiten, halten Sie dann die linke Maustaste gedrückt und ziehen Sie
die vier Seiten.

2. Auswahl des Bildschirmbereichs: Klicken Sie auf Erweiterte Einstellungen
und wählen Sie dann Auswahl des Bildschirmbereichs. Klicken Sie gemäß den
Anweisungen am unteren Rand des Computermonitors auf die obere linke Ecke
und die untere rechte Ecke und wählen Sie den Zuordnungsanzeigebereich des
Bildschirms aus.
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6.3.1.2. Digitales Zeichentablett

Sie können den Arbeitsbereich des aktuellen Geräts festlegen. Der Treiber ermöglicht
Ihnen, den Arbeitsbereich des Geräts auf folgende Weise festzulegen:

1. Vier Seiten ziehen: Bewegen Sie den Cursor in die Mitte oder an die Enden
der vier Seiten, halten Sie dann die linke Maustaste gedrückt und ziehen Sie
die vier Seiten.

2. Auswahl des Handschriftbereichs: Klicken Sie auf Erweiterte Einstel-
lungen und wählen Sie dann Handschriftbereich auswählen. Klicken Sie mit
dem Stift gemäß den Anweisungen am unteren Rand des Computermonitors
auf die obere linke Ecke und die untere rechte Ecke des Geräts, um den
Handschriftbereich auszuwählen.

6.3.1.3. Bildschirmverhältnis

Basierend auf dem Bildschirmverhältnis sollten Sie den Arbeitsbereich des Geräts
so einstellen, dass er dasselbe Verhältnis wie der gesamte Anzeigebereich des
ausgewählten Monitors hat. Wenn das Bildschirmverhältnis zum Beispiel 16:9
beträgt, passt ein Klick auf Bildschirmverhältnis den Arbeitsbereich auf 16:9 an.

Hinweis: Wählen Sie Bildschirmverhältnis und zeichnen Sie einen Kreis
auf dem Gerät, dann wird ein Kreis auf dem Bildschirm angezeigt. Ein
Teil des Arbeitsbereichs des Geräts steht dann jedoch möglicherweise nicht
zur Verfügung. Wenn das Bildschirmverhältnis nicht ausgewählt ist, wird
möglicherweise eine Ellipse auf dem Bildschirm angezeigt.
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6.3.1.4. Erweiterte Einstellungen

Bildschirm auswählen: Wenn der Computer mit einem zweiten Bildschirm
verbunden ist, können Sie über das Dropdown-Menü den Zielbildschirm auswählen,
der vom Gerät abgebildet werden soll.

Anzeigenummer anzeigen: Identifiziert alle angeschlossenen Monitore. Die
Monitornummer wird in der unteren linken Ecke jedes Monitors angezeigt.
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Bildschirmbereich festlegen: Sie können den Arbeitsbereich des Bildschirms
gemäß den Anweisungen am unteren Rand des Computermonitors manuell auswäh-
len. Einzelheiten finden Sie unter der Einstellung Auswahl des Bildschirmbereichs
im Abschnitt Bildschirm.

Rotationseinstellungen: Sie können das Gerät auf 0°, 90°, 180° oder 270°
einstellen. Drehen Sie das Gerät nach dem Festlegen der Rotation in die
entsprechende Richtung.

Handschriftbereich auswählen: Sie können den Arbeitsbereich für die
Handschrift gemäß den Anweisungen manuell auswählen. Einzelheiten finden Sie
unter der Einstellung Auswahl des Handschriftbereichs im Abschnitt Digitales
Zeichentablett.
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6.3.2. Schnelltasteneinstellung

Die Position und Anzahl der Tasten unterscheiden sich je nach Produktmodell. M908
wird hier zur Veranschaulichung verwendet.

Wenn Sie die Zieltaste auswählen und drücken, erscheint ein Pop-up-Fenster, in
dem Sie die Tastenfunktionen anpassen können. Sie können 7 Arten von Schnell-
tasten auswählen, wie Tastatur, Maussteuerung, Gerät, Anwendung ausführen,
Systemfunktion, Multimedia und Deaktivieren.

Tastatur: Legen Sie eine Tastenkombination fest, zum Beispiel Alt+A in 3D
MAX, damit das Ausrichtungswerkzeug verwendet werden kann.
Löschen: Löscht alle Tastenkombinationen im Eingabefeld.
Entfernen: Löscht die letzte Tastenkombination.
Windows+: Nach dem Klicken können Sie die Eingabe mit weiteren Tastenkombi-
nationen fortsetzen. Wenn Sie zum Beispiel Windows+Shift+S festlegen möchten,
können Sie auf Windows+ klicken und dann manuell Shift+S drücken, um die
Einstellung abzuschließen.
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Maussteuerung: Legen Sie eine Kombination aus Maus und Taste fest. Wenn
Sie zum Beispiel Shift und Linksklick auswählen, können Sie den zugewiesenen
Schnellbefehl ausführen, sofern die Software diese Tastenkombination unterstützt.

Gerät: Führt die ausgewählte Funktion aus.
Präzisionsmodus: Beschränkt den Arbeitsbereich auf einen kleinen Bereich. Diese
Funktion ermöglicht Ihnen ein präziseres Zeichnen in diesem Bereich.
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Anwendung ausführen: Führt die ausgewählte Anwendung aus. Wenn Sie zum
Beispiel Photoshop ausführen möchten, drücken Sie die Taste, und der Computer
öffnet und startet die App.

Systemfunktionen: Führt die ausgewählte Systemfunktion aus. Wählen Sie
zum Beispiel Herunterfahren, drücken Sie die Taste, und der Computer wird
automatisch heruntergefahren.

Multimedia: Führt die ausgewählte Multimediafunktion aus. Wählen Sie zum
Beispiel Zurück, drücken Sie die Taste, und der Computer spielt das vorherige Lied
ab.
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Deaktivieren: Wenn keine Funktion eingestellt ist, geschieht nach dem Drücken
der Taste nichts.

6.3.2.1. Rollrad (nur M908)

Einige Gerätemodelle sind mit einer Rollrad-Funktion ausgestattet. Die Rollrad-
Taste wird auf der Seite der Schnelltasten angezeigt und kann angeklickt werden, um
den Wert der Taste festzulegen. Sie können die folgenden vier Parameter anpassen:

1. Zoom: Leinwand zoomen

2. Scrollen: Leinwand vertikal scrollen

3. Pinselgröße: Pinselgröße anpassen

4. Drehen: Leinwand drehen
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Zusätzlich können Sie den Tastenwert auf keine Funktion setzen oder den
Tastenwert anpassen. Beim Festlegen der Drehung im und gegen den Uhrzeigersinn
kann der Tastenwert jeweils angepasst werden.
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6.4. Treibereinstellungen

Hinweismeldung: Im ausgeschalteten Zustand wird der Tastenstatus während der
Verwendung der Geräte- und Stifttasten nicht am unteren Rand des Bildschirms
angezeigt.

Schnelltasten aktivieren: Im ausgeschalteten Zustand sind die Funktionen
aller Tasten am Gerät deaktiviert.
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Konfiguration importieren: Sie können konfigurierte Schnelltasten und
andere Funktionen importieren.

Konfiguration exportieren: Exportiert gespeicherte Einstellungen in eine
Konfigurationsdatei. Ein Pop-up-Fenster benachrichtigt Sie, wenn die Konfigura-
tionsdatei erfolgreich exportiert wurde.
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Diagnosewerkzeug: Falls bei der Verwendung des Treibers Probleme auftreten,
verwenden Sie bitte das Diagnosewerkzeug, um Hardware-/Umgebungsdaten zur
Fehlerbehebung zu überprüfen. Wenn Sie sich an unseren Kunden-/technischen
Support wenden, sind diese Daten auch für unsere Mitarbeiter hilfreich, um Ihnen
zu helfen.
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Standard: Nach dem Klicken werden die Werte der Schnelltasten, des
Arbeitsbereichs, der Anzeigeeinstellungen und anderer Einstellungen alle auf die
Standardwerte zurückgesetzt.

Video-Tutorials: Nach dem Klicken werden Sie über den Browser des
Computers zur Seite der Video-Tutorials weitergeleitet.

Benutzerhandbuch anzeigen: Nach dem Klicken werden Sie über den Browser
des Computers zur Modellsuche-Seite der offiziellen Website weitergeleitet.
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FAQ: Nach dem Klicken werden Sie über den Browser des Computers zum
FAQ-Link auf der offiziellen Website weitergeleitet.
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6.5. Anwendungen und Sonstiges

6.5.1. Anwendung hinzufügen

Klicken Sie auf das “+”-Symbol in der oberen rechten Ecke, um eine Anwendung
hinzuzufügen.

Wählen Sie die Anwendung aus der Liste der installierten Anwendungen aus oder
klicken Sie auf “Durchsuchen” und wählen Sie den Anwendungspfad aus. Klicken Sie
anschließend auf OK, um die ausgewählte Anwendung hinzuzufügen.
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6.5.2. Anwendung löschen

Klicken Sie auf das Dropdown-Menü und wählen Sie die Anwendung aus. Klicken
Sie dann auf das “x” in der oberen rechten Ecke, um die Anwendung zu löschen.
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7. Deinstallation

7.1. Windows

Gehen Sie zu Start → Einstellungen → Apps → Apps & Features, suchen Sie
“ugeeTablet” und klicken Sie dann gemäß den Anweisungen mit der linken Maustaste
auf “Deinstallieren”.

7.2. Mac OS

Gehen Sie zu Gehe zu → Application und suchen Sie ugeeTablet. Klicken Sie auf
“UgeeTabletUninstall” und folgen Sie den Anweisungen zur Deinstallation.
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7.3. Linux

Deb: Geben Sie den Befehl “sudo dpkg -r ugee-pentablet” ein und führen Sie den
Befehl aus.
Rpm: Geben Sie den Befehl “sudo rpm -e ugee-pentablet” ein und führen Sie den
Befehl aus.
Tag.gz: Entpacken Sie die Datei. Geben Sie den Befehl “sudo” ein. Ziehen Sie
uninstall.sh in das Fenster und führen Sie den Befehl aus.

8. Häufig gestellte Fragen

8.1. Der Stiftdruck scheint deaktiviert zu sein

• Prüfen Sie, ob die Zeichensoftware den Stiftdruck unterstützt.

• Laden Sie bitte den neuesten Treiber von der ugee-Website herunter und prüfen
Sie, ob der Stiftdruck normal funktioniert.

• Schalten Sie vor der Installation des Treibers Ihre Antiviren- und Grafiksoft-
ware aus.

• Deinstallieren Sie vor der Installation die Treiber für andere Zeichendisplays.

• Starten Sie Ihren Computer nach Abschluss der Installation neu.

• Falls der Stiftdruck normal ist (Windows: Stellen Sie sicher, dass Windows
Ink in den Stifteinstellungen des Treibers aktiviert ist), starten Sie die
Zeichensoftware zum Testen neu.

8.2. Verzögerung und Stocken beim Zeichnen

Prüfen Sie, ob der Computer die empfohlenen Konfigurationsanforderungen (CPU
& GPU) für die installierte Zeichensoftware erfüllt, und optimieren Sie die
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entsprechenden Funktionen über die Einstellungen gemäß den nützlichen FAQs, die
auf der offiziellen Website der verwendeten Zeichensoftware veröffentlicht sind.

8.3. Mein Computer erkennt das Gerät nicht

Prüfen Sie, ob der USB-Anschluss Ihres Computers ordnungsgemäß funktioniert;
falls nicht, verwenden Sie einen anderen USB-Anschluss.

8.4. Mein Stift funktioniert nicht

Prüfen Sie, ob es sich um den passenden Stift für das Gerät handelt. Installieren Sie
den Treiber und prüfen Sie, ob die Stifteinstellungen ordnungsgemäß funktionieren.
Falls bei Ihrem Produkt ein Problem auftritt, lesen Sie bitte unsere FAQs unter
https://www.ugee.com/faq, um zu sehen, ob diese Ihnen weiterhelfen können.

Falls Sie weitere Unterstützung benötigen, kontaktieren Sie uns bitte unter:
Website: www.ugee.com
E-Mail: service@ugee.com

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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1. Úvod

Děkujeme, že jste si vybrali digitální kreslicí tablet ugee. Abyste z tohoto produktu
vytěžili maximum a prodloužili jeho životnost, přečtěte si prosím před použitím
pozorně tuto příručku a dodržujte pokyny pro údržbu a ochranu produktu.

Vzhled, barva a příslušenství produktu se mohou lišit v důsledku nejnovějších
vylepšení produktu. Řiďte se prosím skutečným produktem. Vyhrazujeme si právo
aktualizovat technologii produktu a upravovat tuto příručku bez předchozího
upozornění.

Poznámka: Všechny obrázky v příručce slouží pouze pro ilustrační účely. Řiďte
se prosím skutečným produktem.
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2. Přehled produktu

M808

M908

• 1○ Port USB-C

• 2○ Směrové tlačítko (M808)/Kolečko (M908)

• 3○ Klávesové zkratky

• 4○ Stav zobrazený bílou kontrolkou:

– Bliká: Stylus je v aktivní oblasti, ale nedotýká se digitálního kreslicího
tabletu.

– Svítí trvale: Stylus se dotýká aktivní oblasti.

– Nesvítí: Stylus je mimo aktivní oblast.

• 5○ Aktivní oblast
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• 6○ Otvor pro poutko

• 7○ Držák stylusu

3. Kabelové připojení digitálního kreslicího tabletu

Po připojení digitálního kreslicího tabletu k počítači pomocí kabelu USB zkontro-
lujte, zda můžete k ovládání kurzoru použít jeho stylus.

4. Stažení ovladače

Přejděte na web ugee (www.ugee.com) a stáhněte ovladač pro příslušný operační
systém podle modelu produktu, který jste zakoupili.

Poznámky:

• Před instalací ovladače vypněte veškerý antivirový software a grafický
software.

• Před instalací odinstalujte ovladače (pokud existují) digitálních kreslicích
tabletů/monitorů jiných značek.

• Pro optimální zážitek po dokončení instalace restartujte počítač.

• Pro nejlepší výkon vašeho zařízení doporučujeme nainstalovat nejnovější
ovladač.

5. Instalace ovladače

5.1. Windows

Kompatibilní se systémem Windows 7 nebo novějším. Rozbalte soubor. Spusťte
soubor “.exe” s právy správce a dokončete instalaci podle pokynů.
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Rozhraní instalace ovladače pro Windows

Proces instalace ovladače pro Windows

Instalace ovladače pro Windows dokončena5
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5.2. Mac OS

Kompatibilní se systémem Mac OS X 10.12 nebo novějším. Po dokončení stahování
spusťte soubor “.dmg”. Nainstalujte ovladač podle následujících kroků.
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Krok 1: Pokračovat

Krok 2: Pokračovat

Krok 3: Přijmout
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Krok 4: Instalovat

Krok 5: Zadejte heslo

Krok 6: Nainstalujte ovladač
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Krok 7: Instalace dokončena

5.3. Linux

Deb: Zadejte příkaz “sudo dpkg -i”. Přetáhněte instalační soubor do okna a spusťte
příkaz.
Rpm: Zadejte příkaz “sudo rpm -i”. Přetáhněte instalační soubor do okna a spusťte
příkaz.
Tag.gz: Rozbalte soubor. Zadejte příkaz “sudo”. Přetáhněte soubor “install.sh” do
okna a spusťte příkaz.
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6. Použití ovladače

6.1. Připojení k zařízení

Ovladač se po instalaci spustí automaticky. Pokud se nespustí automaticky, přejděte
do složky ovladače a spusťte jej ručně.

• Cesta k programu ve Windows: Start → ugeeTablet

• Cesta k programu na Macu: Application → UgeePenTablet → ugeeTablet

Pokud zařízení není připojeno nebo se připojení nezdaří, zobrazí se následující výzva.
V takovém případě restartujte počítač nebo ovladač a připojte jej znovu, případně
se obraťte na náš servisní tým s žádostí o podporu.

Pokud máte jakékoli dotazy ohledně připojení, klikněte na Jak zapojit, Připojení
se nezdařilo nebo Žádný signál v často kladených dotazech. Pokud tam řešení
nenajdete, můžete kliknout na Kontaktujte nás a spojit se se zákaznickým servisem.

Pokud je zařízení úspěšně připojeno, jeho model produktu se zobrazí v
pravém dolním rohu displeje, například M908, jak je znázorněno na obrázku.
Prostřednictvím ovladače můžete současně připojit až tři zařízení. Kliknutím na
rozevírací nabídku vyberte zařízení, které chcete aktivovat. Po přepnutí na dané
zařízení přizpůsobte jeho nastavení. Všechny provedené změny se vztahují pouze na
dané zařízení.
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6.2. Nastavení pera

6.2.1. Klávesová zkratka pera

Kliknutím na Ovládání myší přizpůsobíte funkce kláves. Můžete vybrat 7 typů
klávesových zkratek, například klávesnice, ovládání myší, zařízení, spuštění aplikace,
systémová funkce, multimédia a zakázat.

Klávesnice: Nastavte klávesovou zkratku, například ji nastavte jako Alt+A v
3D MAX, aby bylo možné použít nástroj pro zarovnání.
Vymazat: Vymaže všechny kombinace kláves ve vstupním poli.
Odstranit: Odstraní poslední kombinaci kláves.
Windows+: Po kliknutí můžete pokračovat v zadávání dalších kombinací kláves.
Pokud například potřebujete nastavit Windows+Shift+S, můžete kliknout na
Windows+ a poté ručně stisknout Shift+S pro dokončení nastavení.
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Ovládání myší: Nastavte kombinaci myši a kláves. Pokud například vyberete
Shift a levé kliknutí, můžete provést přiřazený příkaz zkratky, pokud software tuto
kombinaci kláves podporuje.

Zařízení: Provede vybranou funkci.
Přesný režim: Omezuje pracovní plochu na malý rozsah. Tato funkce vám
umožňuje kreslit v dané oblasti přesněji.

Spuštění aplikace: Spustí vybranou aplikaci. Pokud například zvolíte spuštění
Photoshopu, stisknete klávesu a počítač aplikaci otevře a spustí.

12
83



Uživatelská příručka

Systémové funkce: Provede vybranou systémovou funkci. Například vyberte
Vypnout, stiskněte klávesu a počítač se automaticky vypne.

Multimédia: Provede vybranou multimediální funkci. Například vyberte
Předchozí, stiskněte klávesu a počítač přehraje předchozí skladbu.

Zakázat: Po nastavení žádné funkce se po stisknutí klávesy nic nestane.

13
84



Uživatelská příručka

Režim myši: Když zvednete pero, kurzor zůstane tam, kde jste jej zanechali, což
je podobné ovládání myši. Vyberte tento režim a můžete upravit rychlost kurzoru na
vašem zařízení. Pokud není vybrán žádný režim, ve výchozím nastavení se použije
režim pera.

Přítlak pera: Po zrušení zaškrtnutí se nezobrazí žádný efekt přítlaku stylusu.

Náklon: Po zrušení zaškrtnutí nebude žádný efekt náklonu.
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Windows Ink (pouze pro Windows): Windows podporuje funkci rukopisu.
Pokud potřebujete tuto funkci používat v Microsoft Office/Whiteboard nebo jiném
softwaru, prosím nevypínejte ji.

6.2.2. Nastavení přítlaku pera

Citlivost na přítlak lze upravit úpravou křivky přítlaku pera nebo posunutím jezdce
na ukazateli průběhu. Otestujte aktuální přítlak pera pomocí testu přítlaku.

6.3. Digitální kreslicí tablet

6.3.1. Nastavení pracovní plochy

Přejděte na Pracovní plocha a definujte mapování mezi pracovní plochou zařízení a
zobrazovací plochou obrazovky.
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6.3.1.1. Obrazovka

Pokud je v režimu kopírování použito více monitorů, pracovní plocha zařízení se
namapuje na všechny monitory. Když se pero pohybuje v pracovní ploše, kurzor na
všech monitorech se bude pohybovat současně.

Pokud je v rozšířeném režimu použito více monitorů, vyberte na kartách jeden
z monitorů pro mapování pracovní plochy zařízení. K nastavení oblasti mapování
monitoru jsou k dispozici dvě možnosti:

1. Přetažení čtyř stran: Přesuňte kurzor do středu nebo na konce čtyř stran,
poté stiskněte a podržte levé tlačítko myši a přetáhněte čtyři strany.

2. Výběr oblasti obrazovky: Klikněte na Rozšířená nastavení a poté vyberte
Výběr oblasti obrazovky. Klikněte na levý horní roh a pravý dolní roh
podle pokynů ze spodní části monitoru počítače a vyberte zobrazovací oblast
mapování obrazovky.

6.3.1.2. Digitální kreslicí tablet

Můžete nastavit pracovní plochu aktuálního zařízení. Ovladač vám umožňuje
nastavit pracovní plochu zařízení následujícími způsoby:
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1. Přetažení čtyř stran: Přesuňte kurzor do středu nebo na konce čtyř stran,
poté stiskněte a podržte levé tlačítko myši a přetáhněte čtyři strany.

2. Výběr oblasti rukopisu: Klikněte na Rozšířená nastavení a poté vyberte
Vybrat oblast rukopisu. Pomocí stylusu klikněte na levý horní roh a pravý
dolní roh zařízení a vyberte oblast rukopisu podle pokynů ze spodní části
monitoru počítače.

6.3.1.3. Poměr obrazovky

Na základě poměru obrazovky byste měli nastavit pracovní plochu zařízení tak,
aby měla stejný poměr jako celá zobrazovací plocha vybraného monitoru. Pokud je
například poměr obrazovky 16:9, kliknutím na Poměr obrazovky se pracovní plocha
upraví na 16:9.

Poznámka: Vyberte Poměr obrazovky a nakreslete na zařízení kruh, poté se
na obrazovce zobrazí kruh. Část pracovní plochy zařízení však nemusí být k
dispozici. Pokud není vybrán Poměr obrazovky, na obrazovce se může zobrazit
elipsa.
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6.3.1.4. Rozšířená nastavení

Vybrat obrazovku: Když je počítač připojen k druhé obrazovce, můžete rozevírací
nabídkou vybrat cílovou obrazovku, kterou má zařízení mapovat.

Zobrazit číslo displeje: Identifikuje všechny připojené monitory. Číslo
monitoru se zobrazí v levém dolním rohu každého monitoru.

Nastavit oblast obrazovky: Pracovní plochu obrazovky můžete vybrat ručně
podle pokynů ze spodní části monitoru počítače. Podrobnosti naleznete v nastavení
Výběr oblasti obrazovky v části Obrazovka.
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Nastavení otočení: Zařízení můžete nastavit na 0°, 90°, 180° nebo 270°. Po
nastavení otočení otočte zařízení do odpovídajícího směru.

Vybrat oblast rukopisu: Pracovní plochu pro rukopis můžete vybrat ručně
podle pokynů. Podrobnosti naleznete v nastavení Výběr oblasti rukopisu v části
Digitální kreslicí tablet.

6.3.2. Nastavení klávesových zkratek

Poloha a počet kláves se liší podle modelu produktu. Zde je pro ilustraci použit
model M908.
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Po výběru a stisknutí cílové klávesy se zobrazí vyskakovací okno a můžete
přizpůsobit funkce kláves. Můžete vybrat 7 typů klávesových zkratek, například
klávesnice, ovládání myší, zařízení, spuštění aplikace, systémová funkce, multimédia
a zakázat.

Klávesnice: Nastavte klávesovou zkratku, například ji nastavte jako Alt+A v
3D MAX, aby bylo možné použít nástroj pro zarovnání.
Vymazat: Vymaže všechny kombinace kláves ve vstupním poli.
Odstranit: Odstraní poslední kombinaci kláves.
Windows+: Po kliknutí můžete pokračovat v zadávání dalších kombinací kláves.
Pokud například potřebujete nastavit Windows+Shift+S, můžete kliknout na
Windows+ a poté ručně stisknout Shift+S pro dokončení nastavení.

Ovládání myší: Nastavte kombinaci myši a kláves. Pokud například vyberete
Shift a levé kliknutí, můžete provést přiřazený příkaz zkratky, pokud software tuto
kombinaci kláves podporuje.
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Zařízení: Provede vybranou funkci.
Přesný režim: Omezuje pracovní plochu na malý rozsah. Tato funkce vám
umožňuje kreslit v dané oblasti přesněji.

Spuštění aplikace: Spustí vybranou aplikaci. Pokud například zvolíte spuštění
Photoshopu, stisknete klávesu a počítač aplikaci otevře a spustí.
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Systémové funkce: Provede vybranou systémovou funkci. Například vyberte
Vypnout, stiskněte klávesu a počítač se automaticky vypne.

Multimédia: Provede vybranou multimediální funkci. Například vyberte
Předchozí, stiskněte klávesu a počítač přehraje předchozí skladbu.

Zakázat: Po nastavení žádné funkce se po stisknutí klávesy nic nestane.
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6.3.2.1. Kolečko (pouze M908)

Některé modely zařízení jsou vybaveny funkcí kolečka. Tlačítko kolečka se zobrazí na
stránce Klávesové zkratky, na které lze kliknout a nastavit hodnotu tlačítka. Můžete
upravit následující čtyři parametry:

1. Přiblížení: přiblížení plátna

2. Posun: vertikální posun plátna

3. Velikost štětce: úprava velikosti štětce

4. Otočení: otočení plátna

Kromě toho můžete nastavit hodnotu klávesy jako žádnou funkci nebo hodnotu
klávesy přizpůsobit. Při nastavení otáčení po směru a proti směru hodinových ručiček
lze hodnotu klávesy přizpůsobit samostatně.
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6.4. Nastavení ovladače

Zpráva s výzvou: Ve vypnutém stavu se stav kláves nebude zobrazovat ve spodní
části obrazovky při používání kláves zařízení a stylusu.

Povolit klávesové zkratky: Ve vypnutém stavu jsou funkce všech kláves na
zařízení zakázány.
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Importovat konfiguraci: Můžete importovat nakonfigurované klávesové
zkratky a další funkce.

Exportovat konfiguraci: Exportuje uložená nastavení do konfiguračního
souboru. Po úspěšném exportu konfiguračního souboru se zobrazí vyskakovací okno
s upozorněním.
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Diagnostický nástroj: Pokud při používání ovladače narazíte na
jakékoli problémy, použijte prosím diagnostický nástroj ke kontrole
hardwarových/environmentálních dat pro odstraňování problémů. Pokud se
obrátíte na naši zákaznickou/technickou podporu, tato data budou také užitečná
pro naše pracovníky, aby vám mohli pomoci.
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Výchozí: Po kliknutí se hodnoty klávesových zkratek, pracovní plochy, nastavení
displeje a dalších nastavení obnoví na výchozí hodnoty.

Videonávody: Po kliknutí budete prostřednictvím prohlížeče počítače přesmě-
rováni na stránku videonávodů.

Zobrazit uživatelskou příručku: Po kliknutí budete prostřednictvím prohlí-
žeče počítače přesměrováni na stránku Vyhledávání modelu na oficiálních webových
stránkách.
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Časté dotazy: Po kliknutí budete prostřednictvím prohlížeče počítače přesmě-
rováni na odkaz s často kladenými dotazy na oficiálních webových stránkách.
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6.5. Aplikace a další

6.5.1. Přidat aplikaci

Kliknutím na ikonu „+“ v pravém horním rohu přidáte aplikaci.

Vyberte aplikaci ze seznamu nainstalovaných aplikací nebo klikněte na „Prochá-
zet“ a vyberte cestu k aplikaci. Poté kliknutím na OK přidejte vybranou aplikaci.
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6.5.2. Odstranit aplikaci

Klikněte na rozevírací nabídku a vyberte aplikaci. Poté kliknutím na „x“ v pravém
horním rohu aplikaci odstraňte.
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7. Odinstalace

7.1. Windows

Přejděte na Start → Nastavení → Aplikace → Aplikace a funkce, najděte
„ugeeTablet“ a poté levým tlačítkem klikněte na „Odinstalovat“ podle pokynů.

7.2. Mac OS

Přejděte na Přejít → Application a najděte ugeeTablet. Klikněte na „UgeeTable-
tUninstall“ a postupujte podle pokynů k odinstalaci.
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7.3. Linux

Deb: Zadejte příkaz “sudo dpkg -r ugee-pentablet” a spusťte příkaz.
Rpm: Zadejte příkaz “sudo rpm -e ugee-pentablet” a spusťte příkaz.
Tag.gz: Rozbalte soubor. Zadejte příkaz “sudo”. Přetáhněte uninstall.sh do okna a
spusťte příkaz.

8. Časté dotazy

8.1. Zdá se, že přítlak pera je vypnutý

• Zkontrolujte, zda kreslicí software podporuje přítlak pera.

• Stáhněte si nejnovější ovladač z webu ugee a zkontrolujte, zda je přítlak pera
normální.

• Před instalací ovladače vypněte antivirový a grafický software.

• Před instalací odinstalujte ovladače pro jiné kreslicí displeje.

• Po dokončení instalace restartujte počítač.

• Pokud je přítlak pera normální (Windows: ujistěte se, že je v nastavení
pera v ovladači povolena funkce Windows Ink), restartujte kreslicí software
a otestujte jej.

8.2. Zpoždění a zasekávání při kreslení

Zkontrolujte, zda počítač splňuje doporučené konfigurační požadavky (CPU & GPU)
pro nainstalovaný kreslicí software, a optimalizujte příslušné funkce prostřednictvím
nastavení podle užitečných často kladených dotazů zveřejněných na oficiálních
webových stránkách používaného kreslicího softwaru.
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8.3. Můj počítač nerozpozná zařízení

Zkontrolujte, zda USB port vašeho počítače funguje správně; pokud ne, použijte
jiný USB port.

8.4. Můj stylus nefunguje

Zkontrolujte, zda se jedná o stylus odpovídající danému zařízení. Nainstalujte
ovladač a zkontrolujte, zda nastavení pera funguje správně. Pokud se při používání
produktu vyskytne problém, přečtěte si prosím naše často kladené dotazy na stránce
https://www.ugee.com/faq, kde najdete informace, které vám mohou pomoci.

Pokud potřebujete jakoukoli další pomoc, kontaktujte nás na adrese:
Web: www.ugee.com
E-mail: service@ugee.com

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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1. Úvod

Ďakujeme, že ste si vybrali digitálny kresliaci tablet Ugee. Aby ste z tohto produktu
vyťažili maximum a predĺžili jeho životnosť, pred použitím si pozorne prečítajte
tento návod a dodržiavajte pokyny na údržbu a ochranu produktu.

Vzhľad, farba a príslušenstvo produktu sa môžu líšiť v dôsledku najnovších
vylepšení produktu. Pozrite si, prosím, skutočný produkt. Vyhradzujeme si právo
aktualizovať technológiu produktu a upravovať túto príručku bez predchádzajúceho
upozornenia.

Poznámka: Všetky obrázky v návode slúžia len na ilustračné účely. Pozrite si,
prosím, skutočný produkt.
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2. Prehľad produktu

M808

M908

• 1○ Port USB-C

• 2○ Smerové tlačidlo (M808)/Koliesko (M908)

• 3○ Klávesové skratky

• 4○ Stav zobrazený bielym indikátorom:

– Bliká: Dotykové pero je v aktívnej oblasti, ale nedotýka sa digitálneho
kresliaceho tabletu.

– Svieti nepretržite: Stylus sa dotýka aktívnej oblasti.

– Nesvieti: Stylus je mimo aktívnej oblasti.

• 5○ Aktívna oblasť
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• 6○ Otvor pre šnúrku

• 7○ Držiak dotykového pera

3. Káblové pripojenie digitálneho kresliaceho tabletu

Po pripojení digitálneho kresliaceho tabletu k počítaču pomocou kábla USB
skontrolujte, či môžete na ovládanie kurzora použiť jeho stylus.

4. Stiahnutie ovládača

Prejdite na webovú stránku ugee (www.ugee.com) a stiahnite si ovládač pre príslušný
operačný systém na základe modelu produktu, ktorý ste si zakúpili.

Poznámky:

• Pred inštaláciou ovládača vypnite všetok antivírusový softvér a grafický
softvér.

• Pred inštaláciou odinštalujte ovládače (ak nejaké existujú) digitálnych
kresliacich tabletov/monitorov iných značiek.

• Pre optimálny zážitok reštartujte počítač po dokončení inštalácie.

• Pre dosiahnutie najlepšieho výkonu vášho zariadenia odporúčame nain-
štalovať najnovší ovládač.

5. Inštalácia ovládača

5.1. Windows

Kompatibilné so systémom Windows 7 alebo novším. Rozbaľte súbor. Spustite súbor
“.exe” ako správca a podľa pokynov dokončite inštaláciu.
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Rozhranie inštalácie ovládačov pre systém Windows

Proces inštalácie ovládačov pre systém Windows

Inštalácia ovládača pre systém Windows dokončená5
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5.2. Mac OS

Kompatibilné s Mac OS X 10.12 alebo novším. Po dokončení sťahovania spustite
súbor “.dmg”. Ovládač nainštalujte podľa nasledujúcich krokov.
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Krok 1: Pokračovať

Krok 2: Pokračovať

Krok 3: Prijať
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Krok 4: Inštalácia

Krok 5: Zadajte heslo

Krok 6: Nainštalujte ovládač
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Krok 7: Inštalácia dokončená

5.3. Linux

Deb: Zadajte príkaz “sudo dpkg -i”. Presuňte inštalačný súbor do okna a spustite
príkaz.
Rpm: Zadajte príkaz “sudo rpm -i”. Presuňte inštalačný súbor do okna a spustite
príkaz.
Tag.gz: Rozbaľte súbor. Zadajte príkaz “sudo”. Presuňte súbor “install.sh” do okna
a spustite príkaz.
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6. Ako používať ovládač

6.1. Pripojenie k zariadeniu

Ovládač sa po nainštalovaní spustí automaticky. Ak sa nespustí automaticky,
spustite ho manuálne prejdením do priečinka ovládača.

• Cesta k programu vo Windows: Štart → ugeeTablet

• Cesta k programu na Macu: Aplikácia → UgeePenTablet → ugeeTablet

Ak zariadenie nie je pripojené alebo pripojenie zlyhá, zobrazí sa nasledujúca výzva.
V takom prípade reštartujte počítač alebo ovládač, aby ste ho znova pripojili, alebo
sa obráťte na náš servisný personál so žiadosťou o podporu.

Ak máte akékoľvek otázky týkajúce sa pripojenia, kliknite na položku Ako
zapojiť, Pripojenie zlyhalo alebo Žiadny signál pre časté otázky. Ak tam nenájdete
riešenie, môžete kliknúť na Kontaktujte nás pre zákaznícky servis.

Ak sa zariadenie úspešne pripojí, jeho model produktu sa zobrazí v pravom
dolnom rohu displeja, napríklad M908, ako je znázornené na obrázku. Prostredníc-
tvom ovládača môžete súčasne pripojiť až tri zariadenia. Kliknutím na rozbaľovaciu
ponuku vyberte zariadenie, ktoré chcete aktivovať. Po prepnutí na dané zariadenie
prispôsobte jeho nastavenia. Všetky vykonané zmeny sa vzťahujú iba na dané
zariadenie.
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6.2. Nastavenia pera

6.2.1. Klávesová skratka pera

Kliknutím na Ovládanie myši prispôsobíte funkcie klávesov. Môžete vybrať 7
typov klávesových skratiek, ako sú klávesnica, ovládanie myši, zariadenie, spustenie
aplikácie, systémová funkcia, multimédiá a zakázať.

Klávesnica: Nastavte klávesovú skratku, napríklad ju nastavte ako Alt+A v 3D
MAX, aby bolo možné použiť nástroj zarovnania.
Vymazať: Vymaže všetky kombinácie klávesov vo vstupnom poli.
Odstrániť: Odstráni poslednú kombináciu klávesov.
Windows+: Po kliknutí môžete pokračovať v zadávaní ďalších kombinácií
klávesov. Napríklad, ak potrebujete nastaviť Windows+Shift+S, môžete kliknúť na
Windows+ a potom manuálne stlačiť Shift+S na dokončenie nastavenia.
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Ovládanie myši: Nastavte kombináciu myši a klávesu. Napríklad, ak vyberiete
Shift a ľavé kliknutie, môžete vykonať priradený príkaz skratky, ak softvér túto
kombináciu klávesov podporuje.

Zariadenie: Vykoná vybranú funkciu.
Presný režim: Obmedzuje pracovnú oblasť na malý rozsah. Táto funkcia vám
umožňuje kresliť v oblasti presnejšie.

Spustiť aplikáciu: Spustí vybranú aplikáciu. Napríklad, ak si vyberiete
spustenie Photoshop, stlačte kláves a počítač otvorí a spustí aplikáciu.
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Systémové funkcie: Vykoná vybranú systémovú funkciu. Napríklad vyberte
Vypnúť, stlačte kláves a počítač sa automaticky vypne.

Multimédiá: Vykoná vybranú multimediálnu funkciu. Napríklad vyberte
Predchádzajúce, stlačte kláves a počítač prehrá predchádzajúcu skladbu.

Zakázať: Po nastavení bez funkcie sa po stlačení klávesu nič nestane.
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Režim myši: Keď zdvihnete pero, kurzor zostane tam, kde ste ho nechali, čo
je ako ovládanie myši. Vyberte tento režim a môžete upraviť rýchlosť kurzora na
svojom zariadení. Ak nie je vybraný žiadny režim, predvolene sa použije režim pera.

Tlak pera: Po zrušení začiarknutia sa nezobrazí žiadny efekt tlaku stylusu.

Náklon: Po zrušení začiarknutia nebude žiadny efekt náklonu.
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Windows Ink (iba pre Windows): Windows podporuje funkciu rukopisu. Ak
potrebujete použiť túto funkciu v Microsoft Office/Whiteboard alebo inom softvéri,
nevypínajte ju.

6.2.2. Nastavenia tlaku pera

Citlivosť na tlak je možné upraviť úpravou krivky tlaku pera alebo posunutím
posuvníka na ukazovateli priebehu. Otestujte aktuálny tlak pera pomocou funkcie
Test tlaku.

6.3. Digitálny kresliaci tablet

6.3.1. Nastavenia pracovnej oblasti

Prejdite na Pracovnú oblasť a definujte mapovanie medzi pracovnou oblasťou
zariadenia a zobrazovacou oblasťou obrazovky.
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6.3.1.1. Obrazovka

Ak sa v režime kopírovania používa viacero monitorov, pracovná oblasť zariadenia
sa namapuje na všetky monitory. Keď sa pero pohybuje v pracovnej oblasti, kurzor
na všetkých monitoroch sa bude pohybovať súčasne.

Ak sa v rozšírenom režime používa viacero monitorov, vyberte na kartách jeden
z monitorov na namapovanie pracovnej oblasti zariadenia. Na nastavenie oblasti
mapovania monitora sú k dispozícii dve možnosti:

1. Ťahanie štyroch strán: Presuňte kurzor do stredu alebo na konce štyroch
strán, potom stlačte a podržte ľavé tlačidlo myši na ťahanie štyroch strán.

2. Výber oblasti obrazovky: Kliknite na Rozšírené nastavenia, potom vyberte
Výber oblasti obrazovky. Kliknite na ľavý horný roh a pravý dolný roh podľa
pokynov v spodnej časti monitora počítača a vyberte zobrazovaciu oblasť
mapovania obrazovky.

6.3.1.2. Digitálny kresliaci tablet

Môžete nastaviť pracovnú oblasť aktuálneho zariadenia. Ovládač vám umožňuje
nastaviť pracovnú oblasť zariadenia nasledujúcimi spôsobmi:
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1. Ťahanie štyroch strán: Presuňte kurzor do stredu alebo na konce štyroch
strán, potom stlačte a podržte ľavé tlačidlo myši na ťahanie štyroch strán.

2. Výber oblasti rukopisu: Kliknite na Rozšírené nastavenia, potom vyberte
Vybrať oblasť rukopisu. Pomocou stylusu kliknite na ľavý horný roh a pravý
dolný roh zariadenia a vyberte oblasť rukopisu podľa pokynov v spodnej časti
monitora počítača.

6.3.1.3. Pomer strán obrazovky

Na základe pomeru strán obrazovky by ste mali zabezpečiť, aby pracovná oblasť
zariadenia mala rovnaký pomer ako celá zobrazovacia oblasť vybraného monitora.
Napríklad, ak je pomer strán obrazovky 16:9, kliknutím na Pomer strán obrazovky
sa pracovná oblasť upraví na 16:9.

Poznámka: Vyberte Pomer strán obrazovky a nakreslite na zariadení kruh,
potom sa na obrazovke zobrazí kruh. Časť pracovnej oblasti zariadenia však
nemusí byť k dispozícii. Ak nie je vybraný Pomer strán obrazovky, na
obrazovke sa môže zobraziť elipsa.
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6.3.1.4. Rozšírené nastavenia

Vybrať obrazovku: Keď je počítač pripojený k druhej obrazovke, môžete
rozbalením vybrať cieľovú obrazovku, ktorá sa má namapovať zariadením.

Zobraziť číslo monitora: Identifikuje všetky pripojené monitory. Číslo
monitora sa zobrazí v ľavom dolnom rohu každého monitora.

Nastaviť oblasť obrazovky: Pracovnú oblasť obrazovky môžete vybrať
manuálne podľa pokynov v spodnej časti monitora počítača. Podrobnosti nájdete v
nastavení Výber oblasti obrazovky v časti Obrazovka.

18
123



Používateľská príručka

Nastavenia otočenia: Zariadenie môžete nastaviť na 0°, 90°, 180° alebo 270°.
Po nastavení otočenia otočte zariadenie do príslušného smeru.

Vybrať oblasť rukopisu: Pracovnú oblasť pre rukopis môžete vybrať manuálne
podľa pokynov. Podrobnosti nájdete v nastavení Výber oblasti rukopisu v časti
Digitálny kresliaci tablet.

6.3.2. Nastavenie klávesových skratiek

Poloha a počet klávesov sa budú líšiť v závislosti od modelu produktu. M908 je tu
použitý na ilustračné účely.
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Po vybraní a stlačení cieľového klávesu sa zobrazí kontextové okno a môžete
si prispôsobiť funkcie klávesov. Môžete vybrať 7 typov klávesových skratiek, ako
sú klávesnica, ovládanie myši, zariadenie, spustenie aplikácie, systémová funkcia,
multimédiá a zakázať.

Klávesnica: Nastavte klávesovú skratku, napríklad ju nastavte ako Alt+A v 3D
MAX, aby bolo možné použiť nástroj zarovnania.
Vymazať: Vymaže všetky kombinácie klávesov vo vstupnom poli.
Odstrániť: Odstráni poslednú kombináciu klávesov.
Windows+: Po kliknutí môžete pokračovať v zadávaní ďalších kombinácií
klávesov. Napríklad, ak potrebujete nastaviť Windows+Shift+S, môžete kliknúť na
Windows+ a potom manuálne stlačiť Shift+S na dokončenie nastavenia.

Ovládanie myši: Nastavte kombináciu myši a klávesu. Napríklad, ak vyberiete
Shift a ľavé kliknutie, môžete vykonať priradený príkaz skratky, ak softvér túto
kombináciu klávesov podporuje.
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Zariadenie: Vykoná vybranú funkciu.
Presný režim: Obmedzuje pracovnú oblasť na malý rozsah. Táto funkcia vám
umožňuje kresliť v oblasti presnejšie.

Spustiť aplikáciu: Spustí vybranú aplikáciu. Napríklad, ak si vyberiete
spustenie Photoshop, stlačte kláves a počítač otvorí a spustí aplikáciu.
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Systémové funkcie: Vykoná vybranú systémovú funkciu. Napríklad vyberte
Vypnúť, stlačte kláves a počítač sa automaticky vypne.

Multimédiá: Vykoná vybranú multimediálnu funkciu. Napríklad vyberte
Predchádzajúce, stlačte kláves a počítač prehrá predchádzajúcu skladbu.

Zakázať: Po nastavení bez funkcie sa po stlačení klávesu nič nestane.
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6.3.2.1. Koliesko (iba M908)

Niektoré modely zariadení sú vybavené funkciou kolieska. Tlačidlo kolieska sa zobrazí
na stránke Klávesové skratky, kde je možné kliknutím nastaviť hodnotu tlačidla.
Môžete upraviť nasledujúce štyri parametre:

1. Priblíženie: priblíženie plátna

2. Posúvanie: vertikálne posúvanie plátna

3. Veľkosť štetca: úprava veľkosti štetca

4. Otočenie: otočenie plátna

Okrem toho môžete nastaviť hodnotu klávesu ako bez funkcie alebo si hodnotu
klávesu prispôsobiť. Po nastavení otáčania v smere a proti smeru hodinových ručičiek
je možné hodnotu klávesu prispôsobiť samostatne.
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6.4. Nastavenia ovládača

Informačná správa: Vo vypnutom stave sa stav klávesu nebude zobrazovať v
spodnej časti obrazovky pri používaní klávesov zariadenia a stylusu.

Povoliť klávesové skratky: Vo vypnutom stave sú funkcie všetkých klávesov
na zariadení zakázané.
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Importovať konfiguráciu: Môžete importovať nakonfigurované klávesové
skratky a ďalšie funkcie.

Exportovať konfiguráciu: Exportujte uložené nastavenia do konfiguračného
súboru. Po úspešnom exporte konfiguračného súboru sa zobrazí kontextové okno,
ktoré vás upozorní.
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Diagnostický nástroj: Ak sa počas používania ovládača stretnete
s akýmikoľvek problémami, použite diagnostický nástroj na kontrolu
hardvérových/environmentálnych údajov na riešenie problémov. Ak sa obrátite
na našu zákaznícku/technickú podporu, tieto údaje budú tiež užitočné pre náš
personál, aby vám mohol pomôcť.
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Predvolené: Po kliknutí sa hodnoty klávesových skratiek, pracovnej oblasti,
nastavení displeja a ďalších nastavení obnovia na predvolené hodnoty.

Videonávody: Po kliknutí budete presmerovaní na stránku Videonávody
prostredníctvom prehliadača počítača.

Zobraziť používateľskú príručku: Po kliknutí budete presmerovaní na
stránku Vyhľadať model oficiálnej webovej stránky prostredníctvom prehliadača
počítača.
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Časté otázky: Po kliknutí budete presmerovaní na odkaz Časté otázky na
oficiálnej webovej stránke prostredníctvom prehliadača počítača.
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6.5. Aplikácie a iné

6.5.1. Pridať aplikáciu

Kliknutím na ikonu „+“ v pravom hornom rohu pridáte aplikáciu.

Vyberte aplikáciu zo zoznamu nainštalovaných aplikácií alebo kliknite na
„Prehľadávať“ a vyberte cestu k aplikácii. Potom kliknutím na OK pridáte vybranú
aplikáciu.
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6.5.2. Odstránenie aplikácie

Kliknite na rozbaľovaciu ponuku a vyberte aplikáciu. Potom kliknutím na „x“ v
pravom hornom rohu aplikáciu odstránite.

30
135



Používateľská príručka

7. Odinštalovanie

7.1. Windows

Prejdite na Štart → Nastavenia → Aplikácie → Aplikácie a funkcie, nájdite
„ugeeTablet“ a potom podľa pokynov ľavým tlačidlom kliknite na „Odinštalovať“.

7.2. Mac OS

Prejdite na Prejsť → Aplikácia a nájdite ugeeTablet. Kliknite na „UgeeTabletUnin-
stall“ a odinštalujte podľa pokynov.
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7.3. Linux

Deb: Zadajte príkaz “sudo dpkg -r ugee-pentablet” a vykonajte príkaz.
Rpm: Zadajte príkaz “sudo rpm -e ugee-pentablet” a vykonajte príkaz.
Tag.gz: Rozbaľte súbor. Zadajte príkaz “sudo”. Presuňte uninstall.sh do okna a
vykonajte príkaz.

8. Často kladené otázky

8.1. Zdá sa, že tlak pera je vypnutý

• Skontrolujte, či softvér na kreslenie podporuje tlak pera.

• Stiahnite si najnovší ovládač z webovej stránky ugee a skontrolujte, či je tlak
pera normálny.

• Pred inštaláciou ovládača vypnite antivírusový a grafický softvér.

• Pred inštaláciou odinštalujte ovládače pre iné kresliace displeje.

• Po dokončení inštalácie reštartujte počítač.

• Ak je tlak pera normálny (Windows: uistite sa, že v nastaveniach pera v
ovládači je povolená funkcia Windows Ink), reštartujte softvér na kreslenie
a otestujte ho.

8.2. Oneskorenie a stagnácia pri maľovaní

Skontrolujte, či počítač spĺňa odporúčané požiadavky na konfiguráciu (CPU a GPU)
pre nainštalovaný kresliaci softvér a optimalizujte súvisiace funkcie prostredníctvom
nastavení podľa užitočných často kladených otázok zverejnených na oficiálnej
webovej stránke používaného kresliaceho softvéru.
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8.3. Môj počítač nerozpoznáva zariadenie

Skontrolujte, či USB port vášho počítača funguje normálne; ak nie, použite iný USB
port.

8.4. Môj stylus nefunguje

Skontrolujte, či je to vhodný stylus pre dané zariadenie. Nainštalujte ovládač a
skontrolujte, či nastavenia pera fungujú správne. Ak sa pri používaní produktu
vyskytne problém, prečítajte si naše často kladené otázky na stránke https:
//www.ugee.com/faq, kde nájdete informácie, ktoré vám môžu pomôcť.

Ak potrebujete ďalšiu pomoc, kontaktujte nás na adrese:
Webová stránka: www.ugee.com
E-mail: service@ugee.com

Distribútor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.sk
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1. Wprowadzenie

Dziękujemy za wybór cyfrowego tabletu graficznego ugee. Aby w pełni wykorzystać
możliwości tego produktu i przedłużyć jego żywotność, przed użyciem prosimy
o dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją oraz przestrzeganie zaleceń
dotyczących konserwacji i ochrony produktu.

Wygląd, kolor i akcesoria produktu mogą się różnić w wyniku najnowszych
ulepszeń produktu. Prosimy kierować się rzeczywistym produktem. Zastrzegamy
sobie prawo do ulepszania technologii produktu i modyfikowania niniejszej instrukcji
bez wcześniejszego powiadomienia.

Uwaga: Wszystkie ilustracje w instrukcji mają charakter wyłącznie poglądowy.
Prosimy kierować się rzeczywistym produktem.
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2. Przegląd produktu

M808

M908

• 1○ Port USB-C

• 2○ Przycisk kierunkowy (M808)/Pokrętło (M908)

• 3○ Klawisze skrótów

• 4○ Stan sygnalizowany białym wskaźnikiem:

– Miga: Rysik znajduje się w obszarze aktywnym, ale nie dotyka cyfrowego
tabletu graficznego.

– Świeci ciągłym światłem: Rysik dotyka obszaru aktywnego.

– Nie świeci: Rysik znajduje się poza obszarem aktywnym.

• 5○ Obszar aktywny
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• 6○ Otwór na smycz

• 7○ Uchwyt na rysik

3. Połączenie przewodowe cyfrowego tabletu graficz-
nego

Po podłączeniu cyfrowego tabletu graficznego do komputera za pomocą kabla USB
sprawdź, czy możesz używać rysika do sterowania kursorem.

4. Pobieranie sterownika

Wejdź na stronę ugee (www.ugee.com) i pobierz sterownik dla odpowiedniego
systemu operacyjnego na podstawie zakupionego modelu produktu.

Uwagi:

• Przed instalacją sterownika wyłącz całe oprogramowanie antywirusowe i
graficzne.

• Przed instalacją odinstaluj sterowniki (jeśli istnieją) tabletów/monitorów
graficznych innych marek.

• Aby uzyskać optymalny komfort użytkowania, po zakończeniu instalacji
uruchom ponownie komputer.

• Aby zapewnić najlepszą wydajność urządzenia, zalecamy zainstalowanie
najnowszego sterownika.

5. Instalacja sterownika

5.1. Windows

Kompatybilny z systemem Windows 7 lub nowszym. Rozpakuj plik. Uruchom
plik “.exe” z uprawnieniami administratora i postępuj zgodnie z instrukcjami, aby
ukończyć instalację.
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Interfejs instalacji sterownika w systemie Windows

Proces instalacji sterownika w systemie Windows

Zakończenie instalacji sterownika w systemie Windows5
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5.2. Mac OS

Kompatybilny z Mac OS X 10.12 lub nowszym. Po zakończeniu pobierania uruchom
plik “.dmg”. Zainstaluj sterownik zgodnie z poniższymi krokami.
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Krok 1: Kontynuuj

Krok 2: Kontynuuj

Krok 3: Akceptuj
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Krok 4: Instaluj

Krok 5: Wprowadź hasło

Krok 6: Zainstaluj sterownik
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Krok 7: Instalacja zakończona

5.3. Linux

Deb: Wprowadź polecenie “sudo dpkg -i”. Przeciągnij plik instalacyjny do okna i
wykonaj polecenie.
Rpm: Wprowadź polecenie “sudo rpm -i”. Przeciągnij plik instalacyjny do okna i
wykonaj polecenie.
Tag.gz: Rozpakuj plik. Wprowadź polecenie “sudo”. Przeciągnij plik “install.sh” do
okna i wykonaj polecenie.
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6. Korzystanie ze sterownika

6.1. Podłączenie do urządzenia

Sterownik uruchomi się automatycznie po zainstalowaniu. Jeśli nie uruchomi się
automatycznie, przejdź do folderu sterownika, aby uruchomić go ręcznie.

• Ścieżka programu w systemie Windows: Start → ugeeTablet

• Ścieżka programu w systemie Mac: Aplikacje → UgeePenTablet → ugeeTablet

Jeśli urządzenie nie jest podłączone lub połączenie się nie powiedzie, zobaczysz
następujący komunikat. W takim przypadku uruchom ponownie komputer lub
sterownik, aby połączyć się ponownie, albo skontaktuj się z naszym personelem
serwisowym w celu uzyskania pomocy.

Jeśli masz jakiekolwiek pytania dotyczące połączenia, kliknij Jak podłączyć,
Połączenie nie powiodło się lub Brak sygnału, aby uzyskać odpowiedzi na najczęściej
zadawane pytania. Jeśli nie znajdziesz tam rozwiązania, możesz kliknąć Skontaktuj
się z nami, aby uzyskać obsługę klienta.

Jeśli urządzenie zostanie pomyślnie podłączone, jego model produktu zostanie
wyświetlony w prawym dolnym rogu ekranu, na przykład M908, jak pokazano na
ilustracji. Za pomocą sterownika możesz podłączyć jednocześnie maksymalnie trzy
urządzenia. Kliknij menu rozwijane, aby wybrać urządzenie do aktywacji. Dostosuj
ustawienia urządzenia po przełączeniu na to urządzenie. Wszystkie wprowadzone
zmiany dotyczą wyłącznie tego urządzenia.
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6.2. Ustawienia pióra

6.2.1. Klawisz skrótu pióra

Kliknij Sterowanie myszą, aby dostosować funkcje klawiszy. Możesz wybrać 7
rodzajów klawiszy skrótów, takich jak klawiatura, sterowanie myszą, urządzenie,
uruchamianie aplikacji, funkcja systemowa, multimedia i wyłączenie.

Klawiatura: Ustaw skrót klawiaturowy, na przykład ustaw go jako Alt+A w
3D MAX, aby móc korzystać z narzędzia wyrównywania.
Wyczyść: Wyczyść wszystkie kombinacje klawiszy w polu wprowadzania.
Usuń: Usuń ostatnią kombinację klawiszy.
Windows+: Po kliknięciu możesz kontynuować wprowadzanie innych kombinacji
klawiszy. Na przykład, jeśli musisz ustawić Windows+Shift+S, możesz kliknąć
Windows+, a następnie ręcznie nacisnąć Shift+S, aby ukończyć ustawienie.
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Sterowanie myszą: Ustaw kombinację myszy i klawiszy. Na przykład, jeśli
wybierzesz Shift i lewy przycisk, możesz wykonać przypisane polecenie skrótu, jeśli
oprogramowanie obsługuje tę kombinację klawiszy.

Urządzenie: Wykonaj wybraną funkcję.
Tryb precyzyjny: Ogranicza obszar roboczy do niewielkiego zakresu. Funkcja ta
pozwala na bardziej precyzyjne rysowanie w tym obszarze.

Uruchom aplikację: Uruchamia wybraną aplikację. Na przykład, jeśli wybie-
rzesz uruchomienie Photoshopa, naciśnij klawisz, a komputer otworzy i uruchomi
aplikację.
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Funkcje systemowe: Wykonuje wybraną funkcję systemową. Na przykład
wybierz Zamknij, naciśnij klawisz, a komputer automatycznie się wyłączy.

Multimedia: Wykonuje wybraną funkcję multimedialną. Na przykład wybierz
Poprzedni, naciśnij klawisz, a komputer odtworzy poprzedni utwór.

Wyłączenie: Po ustawieniu braku funkcji nic się nie stanie po naciśnięciu
klawisza.
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Tryb myszy: Gdy odsuniesz pióro, kursor pozostanie w miejscu, w którym
go zostawiłeś, co przypomina obsługę myszy. Wybierz ten tryb, a będziesz mógł
regulować prędkość kursora na urządzeniu. Jeśli nie wybrano żadnego trybu,
domyślnie zostanie zastosowany tryb pióra.

Nacisk pióra: Po odznaczeniu nie będzie wyświetlany efekt nacisku rysika.

Nachylenie: Po odznaczeniu nie będzie efektu nachylenia.
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Windows Ink (tylko dla Windows): Windows obsługuje funkcję pisma
odręcznego. Jeśli musisz korzystać z tej funkcji w Microsoft Office/Whiteboard lub
innym oprogramowaniu, nie wyłączaj jej.

6.2.2. Ustawienia nacisku pióra

Czułość nacisku można regulować, modyfikując krzywą nacisku pióra lub przesuwa-
jąc suwak na pasku postępu. Przetestuj bieżący nacisk pióra za pomocą funkcji Test
nacisku.

6.3. Cyfrowy tablet graficzny

6.3.1. Ustawienia obszaru roboczego

Przejdź do Obszar roboczy i zdefiniuj mapowanie między obszarem roboczym
urządzenia a obszarem wyświetlania ekranu.
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6.3.1.1. Ekran

Jeśli używanych jest wiele monitorów w trybie kopiowania, obszar roboczy
urządzenia zostanie zmapowany na wszystkie monitory. Gdy pióro porusza się
w obszarze roboczym, kursor na wszystkich monitorach będzie się poruszał
jednocześnie.

Jeśli używanych jest wiele monitorów w trybie rozszerzonym, wybierz jeden z
monitorów na kartach, aby zmapować obszar roboczy urządzenia. Dostępne są dwie
opcje ustawienia obszaru mapowania monitora:

1. Przeciąganie czterech boków: Przesuń kursor na środek lub końce
czterech boków, a następnie naciśnij i przytrzymaj lewy przycisk myszy, aby
przeciągnąć cztery boki.

2. Wybór obszaru ekranu: Kliknij Ustawienia zaawansowane, a następnie
wybierz Wybór obszaru ekranu. Kliknij lewy górny róg i prawy dolny róg
zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi u dołu ekranu komputera i wybierz
obszar mapowania wyświetlania ekranu.

6.3.1.2. Cyfrowy tablet graficzny

Możesz ustawić obszar roboczy bieżącego urządzenia. Sterownik umożliwia ustawie-
nie obszaru roboczego urządzenia na następujące sposoby:
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1. Przeciąganie czterech boków: Przesuń kursor na środek lub końce
czterech boków, a następnie naciśnij i przytrzymaj lewy przycisk myszy, aby
przeciągnąć cztery boki.

2. Wybór obszaru pisma odręcznego: Kliknij Ustawienia zaawansowane, a
następnie wybierz Wybierz obszar pisma odręcznego. Kliknij lewy górny róg
i prawy dolny róg urządzenia za pomocą rysika, aby wybrać obszar pisma
odręcznego zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi u dołu ekranu komputera.

6.3.1.3. Proporcje ekranu

Na podstawie proporcji ekranu należy sprawić, aby obszar roboczy urządzenia
miał takie same proporcje jak cały obszar wyświetlania wybranego monitora. Na
przykład, jeśli proporcje ekranu wynoszą 16:9, kliknięcie Proporcje ekranu dostosuje
obszar roboczy do 16:9.

Uwaga: Wybierz Proporcje ekranu i narysuj okrąg na urządzeniu, a wówczas
na ekranie zostanie wyświetlony okrąg. Jednak część obszaru roboczego
urządzenia może być niedostępna. Jeśli Proporcje ekranu nie zostaną wybrane,
na ekranie może zostać wyświetlona elipsa.
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6.3.1.4. Ustawienia zaawansowane

Wybierz ekran: Gdy komputer jest podłączony do drugiego ekranu, możesz
rozwinąć listę, aby wybrać docelowy ekran do zmapowania przez urządzenie.

Pokaż numer wyświetlacza: Identyfikuje wszystkie podłączone monitory.
Numer monitora zostanie wyświetlony w lewym dolnym rogu każdego monitora.

Ustaw obszar ekranu: Możesz ręcznie wybrać obszar roboczy ekranu zgodnie
z instrukcjami wyświetlanymi u dołu ekranu komputera. Szczegółowe informacje
znajdziesz w ustawieniu Wybór obszaru ekranu w części Ekran.
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Ustawienia obrotu: Możesz ustawić urządzenie na 0°, 90°, 180° lub 270°. Po
ustawieniu obrotu obróć urządzenie w odpowiednim kierunku.

Wybierz obszar pisma odręcznego: Możesz ręcznie wybrać obszar roboczy
dla pisma odręcznego zgodnie z instrukcjami. Szczegółowe informacje znajdziesz w
ustawieniu Wybór obszaru pisma odręcznego w części Cyfrowy tablet graficzny.

6.3.2. Ustawienia klawiszy skrótów

Położenie i liczba klawiszy będą się różnić w zależności od modelu produktu. Model
M908 jest tu użyty w celach poglądowych.
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Po wybraniu i naciśnięciu docelowego klawisza pojawi się okno podręczne,
w którym możesz dostosować funkcje klawiszy. Możesz wybrać 7 rodzajów
klawiszy skrótów, takich jak klawiatura, sterowanie myszą, urządzenie, uruchamianie
aplikacji, funkcja systemowa, multimedia i wyłączenie.

Klawiatura: Ustaw skrót klawiaturowy, na przykład ustaw go jako Alt+A w
3D MAX, aby móc korzystać z narzędzia wyrównywania.
Wyczyść: Wyczyść wszystkie kombinacje klawiszy w polu wprowadzania.
Usuń: Usuń ostatnią kombinację klawiszy.
Windows+: Po kliknięciu możesz kontynuować wprowadzanie innych kombinacji
klawiszy. Na przykład, jeśli musisz ustawić Windows+Shift+S, możesz kliknąć
Windows+, a następnie ręcznie nacisnąć Shift+S, aby ukończyć ustawienie.

Sterowanie myszą: Ustaw kombinację myszy i klawiszy. Na przykład, jeśli
wybierzesz “Shift” i “lewy przycisk”, możesz wykonać przypisane polecenie skrótu,
jeśli oprogramowanie obsługuje tę kombinację klawiszy.
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Urządzenie: Wykonaj wybraną funkcję.
Tryb precyzyjny: Ogranicza obszar roboczy do niewielkiego zakresu. Funkcja ta
pozwala na bardziej precyzyjne rysowanie w tym obszarze.

Uruchom aplikację: Uruchamia wybraną aplikację. Na przykład, jeśli wybie-
rzesz uruchomienie Photoshopa, naciśnij klawisz, a komputer otworzy i uruchomi
aplikację.
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Funkcje systemowe: Wykonuje wybraną funkcję systemową. Na przykład
wybierz Zamknij, naciśnij klawisz, a komputer automatycznie się wyłączy.

Multimedia: Wykonuje wybraną funkcję multimedialną. Na przykład wybierz
Poprzedni, naciśnij klawisz, a komputer odtworzy poprzedni utwór.

Wyłączenie: Po ustawieniu braku funkcji nic się nie stanie po naciśnięciu
klawisza.
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6.3.2.1. Pokrętło (tylko M908)

Niektóre modele urządzeń są wyposażone w funkcję pokrętła. Przycisk pokrętła
zostanie wyświetlony na stronie Klawisze skrótów, którą można kliknąć, aby ustawić
wartość przycisku. Możesz dostosować następujące cztery parametry:

1. Powiększenie: powiększanie płótna

2. Przewijanie: pionowe przewijanie płótna

3. Rozmiar pędzla: regulacja rozmiaru pędzla

4. Obrót: obracanie płótna

Dodatkowo możesz ustawić wartość klawisza jako brak funkcji lub dostosować
wartość klawisza. Po ustawieniu obrotu zgodnego i przeciwnego do ruchu wskazówek
zegara wartość klawisza można dostosować osobno.
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6.4. Ustawienia sterownika

Komunikat podpowiedzi: W stanie wyłączonym status klawiszy nie będzie
wyświetlany u dołu ekranu podczas używania klawiszy urządzenia i rysika.

Włącz klawisze skrótów: W stanie wyłączonym funkcje wszystkich klawiszy
na urządzeniu są nieaktywne.
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Importuj konfigurację: Możesz zaimportować skonfigurowane klawisze skró-
tów i inne funkcje.

Eksportuj konfigurację: Eksportuj zapisane ustawienia do pliku konfigura-
cyjnego. Po pomyślnym wyeksportowaniu pliku konfiguracyjnego pojawi się okno
podręczne z powiadomieniem.
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Narzędzie diagnostyczne: Jeśli podczas korzystania ze sterownika napotkasz
jakiekolwiek problemy, użyj narzędzia diagnostycznego, aby sprawdzić dane sprzę-
towe/środowiskowe w celu rozwiązania problemów. Jeśli skontaktujesz się z naszym
działem obsługi klienta/pomocy technicznej, dane te będą również pomocne dla
naszego personelu w udzieleniu Ci pomocy.
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Domyślne: Po kliknięciu wartości klawiszy skrótów, obszaru roboczego, usta-
wień wyświetlania i innych ustawień zostaną przywrócone do wartości domyślnych.

Samouczki wideo: Po kliknięciu zostaniesz przekierowany do strony Samouczki
wideo za pośrednictwem przeglądarki komputera.

Zobacz instrukcję obsługi: Po kliknięciu zostaniesz przekierowany do strony
Wyszukaj model na oficjalnej stronie internetowej za pośrednictwem przeglądarki
komputera.
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FAQ: Po kliknięciu zostaniesz przekierowany do linku FAQ na oficjalnej stronie
internetowej za pośrednictwem przeglądarki komputera.
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6.5. Aplikacje i inne

6.5.1. Dodaj aplikację

Kliknij ikonę “+” w prawym górnym rogu, aby dodać aplikację.

Wybierz aplikację z listy zainstalowanych aplikacji lub kliknij “Przeglądaj” i
wybierz ścieżkę aplikacji. Następnie kliknij OK, aby dodać wybraną aplikację.

29
168



Instrukcja obsługi

6.5.2. Usuń aplikację

Kliknij menu rozwijane i wybierz aplikację. Następnie kliknij “x” w prawym górnym
rogu, aby usunąć aplikację.

30
169



Instrukcja obsługi

7. Odinstalowanie

7.1. Windows

Przejdź do Start → Ustawienia → Aplikacje → Aplikacje i funkcje, znajdź
“ugeeTablet”, a następnie kliknij lewym przyciskiem “Odinstaluj” zgodnie z
instrukcjami.

7.2. Mac OS

Przejdź do Idź → Aplikacje i zlokalizuj ugeeTablet. Kliknij “UgeeTabletUninstall” i
postępuj zgodnie z instrukcjami, aby odinstalować.
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7.3. Linux

Deb: Wprowadź polecenie “sudo dpkg -r ugee-pentablet” i wykonaj polecenie.
Rpm: Wprowadź polecenie “sudo rpm -e ugee-pentablet” i wykonaj polecenie.
Tag.gz: Rozpakuj plik. Wprowadź polecenie “sudo”. Przeciągnij plik uninstall.sh do
okna i wykonaj polecenie.

8. Najczęściej zadawane pytania

8.1. Nacisk pióra wydaje się być wyłączony

• Sprawdź, czy oprogramowanie do rysowania obsługuje nacisk pióra.

• Pobierz najnowszy sterownik ze strony ugee i sprawdź, czy nacisk pióra działa
prawidłowo.

• Przed instalacją sterownika wyłącz oprogramowanie antywirusowe i graficzne.

• Przed instalacją odinstaluj sterowniki innych monitorów graficznych.

• Po zakończeniu instalacji uruchom ponownie komputer.

• Jeśli nacisk pióra działa prawidłowo (Windows: upewnij się, że w ustawieniach
pióra sterownika włączona jest funkcja Windows Ink), uruchom ponownie
oprogramowanie do rysowania w celu przetestowania.

8.2. Opóźnienie i zacinanie się podczas rysowania

Sprawdź, czy komputer spełnia zalecane wymagania konfiguracyjne (CPU i GPU)
dla zainstalowanego oprogramowania do rysowania, oraz zoptymalizuj powią-
zane funkcje poprzez Ustawienia zgodnie z przydatnymi najczęściej zadawanymi
pytaniami opublikowanymi na oficjalnej stronie używanego oprogramowania do
rysowania.
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8.3. Komputer nie rozpoznaje urządzenia

Sprawdź, czy port USB komputera działa prawidłowo; jeśli nie, użyj innego portu
USB.

8.4. Rysik nie działa

Sprawdź, czy jest to rysik pasujący do danego urządzenia. Zainstaluj sterownik
i sprawdź, czy ustawienia pióra działają prawidłowo. Jeśli napotkasz problem z
produktem, zapoznaj się z naszymi najczęściej zadawanymi pytaniami na stronie
https://www.ugee.com/faq, aby sprawdzić, czy zawarte tam informacje mogą
pomóc.

Jeśli potrzebujesz dalszej pomocy, skontaktuj się z nami pod adresem:
Strona internetowa: www.ugee.com
E-mail: service@ugee.com

Dystrybutor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.pl
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1. Bevezetés

Köszönjük, hogy a ugee digitális rajztáblát választotta. Annak érdekében, hogy a
lehető legtöbbet hozza ki ebből a termékből, és meghosszabbítsa az élettartamát,
kérjük, használat előtt figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet, és kövesse a termék
karbantartására és védelmére vonatkozó utasításokat.

A termék megjelenése, színe és tartozékai a legújabb termékfejlesztések miatt
eltérhetnek. Kérjük, a tényleges terméket tekintse irányadónak. Fenntartjuk a jogot
a termék technológiájának fejlesztésére és ennek a kézikönyvnek az előzetes értesítés
nélküli módosítására.

Megjegyzés: A kézikönyvben szereplő összes kép csak illusztrációs célt szolgál.
Kérjük, a tényleges terméket tekintse irányadónak.
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2. Termék áttekintése

M808

M908

• 1○ USB-C port

• 2○ Iránygomb (M808)/Görgő (M908)

• 3○ Gyorsbillentyűk

• 4○ A fehér jelzőfény által jelzett állapot:

– Villog: A toll az aktív területen van, de nem érinti a digitális rajztáblát.

– Folyamatosan világít: A toll az aktív területet érinti.

– Nem világít: A toll az aktív területen kívül van.

• 5○ Aktív terület

3
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• 6○ Nyakpánt nyílása

• 7○ Tolltartó

3. A digitális rajztábla vezetékes csatlakoztatása

Miután USB-kábellel csatlakoztatta a digitális rajztáblát a számítógépéhez, ellen-
őrizze, hogy a tollal tudja-e vezérelni a kurzort.

4. A meghajtó letöltése

Látogasson el a ugee weboldalára (www.ugee.com), és a megvásárolt termékmodell-
nek megfelelően töltse le a megfelelő operációs rendszerhez tartozó meghajtót.

Megjegyzések:

• A meghajtó telepítése előtt kapcsoljon ki minden vírusirtó és grafikai
szoftvert.

• A telepítés előtt távolítsa el más márkájú digitális rajztáblák/monitorok
meghajtóit (ha vannak ilyenek).

• Az optimális élmény érdekében a telepítés befejezése után indítsa újra a
számítógépét.

• Az eszköz legjobb teljesítménye érdekében javasoljuk, hogy a legújabb
meghajtót telepítse.

5. A meghajtó telepítése

5.1. Windows

Kompatibilis a Windows 7 és újabb verziókkal. Csomagolja ki a fájlt. Futtassa a
„.exe” fájlt rendszergazdai jogosultságokkal, és a telepítés befejezéséhez kövesse az
utasításokat.
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Windows meghajtó telepítési felülete

Windows meghajtó telepítési folyamata

Windows meghajtó telepítése kész5
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5.2. Mac OS

Kompatibilis a Mac OS X 10.12 és újabb verziókkal. A letöltés befejezése után
futtassa a „.dmg” fájlt. A meghajtó telepítéséhez kövesse az alábbi lépéseket.
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1. lépés: Folytatás

2. lépés: Folytatás

3. lépés: Elfogadás
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4. lépés: Telepítés

5. lépés: Adja meg a jelszót

6. lépés: Meghajtó telepítése

8
181



Felhasználói kézikönyv

7. lépés: A telepítés kész

5.3. Linux

Deb: Adja meg a „sudo dpkg -i” parancsot. Húzza a telepítőfájlt az ablakba, és
hajtsa végre a parancsot.
Rpm: Adja meg a „sudo rpm -i” parancsot. Húzza a telepítőfájlt az ablakba, és
hajtsa végre a parancsot.
Tag.gz: Csomagolja ki a fájlt. Adja meg a „sudo” parancsot. Húzza az „install.sh”
fájlt az ablakba, és hajtsa végre a parancsot.
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6. A meghajtó használata

6.1. Csatlakozás az eszközhöz

A meghajtó a telepítés után automatikusan elindul. Ha nem indul el automatikusan,
lépjen a meghajtó mappájába a kézi elindításhoz.

• Windows programútvonal: Start → ugeeTablet

• Mac programútvonal: Application → UgeePenTablet → ugeeTablet

Ha az eszköz nincs csatlakoztatva, vagy a csatlakozás sikertelen, a következő üzenetet
fogja látni. Ebben az esetben indítsa újra a számítógépét vagy a meghajtót az
újracsatlakozáshoz, vagy forduljon támogatásért ügyfélszolgálati munkatársainkhoz.

Ha bármilyen kérdése van a csatlakozással kapcsolatban, kattintson a How
to Plug in, Connection failed vagy No signal lehetőségre a gyakran ismételt
kérdésekért. Ha ott nem talál megoldást, az ügyfélszolgálatért kattintson a Contact
Us lehetőségre.

Ha az eszköz sikeresen csatlakozott, a termékmodellje megjelenik a kijelző jobb
alsó sarkában, például az M908 a képen látható módon. A meghajtón keresztül
egyszerre legfeljebb három eszközt csatlakoztathat. Kattintson a legördülő menüre
az aktiválandó eszköz kiválasztásához. Az adott eszközre való átváltás után
testreszabhatja az eszköz beállításait. Minden módosítás csak az adott eszközre
vonatkozik.
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6.2. Toll beállításai

6.2.1. Toll gyorsbillentyű

A gombok funkcióinak testreszabásához kattintson a Mouse Control lehetőségre.
7 típusú gyorsbillentyű közül választhat, például billentyűzet, egérvezérlés, eszköz,
alkalmazás futtatása, rendszerfunkció, multimédia és letiltás.

Billentyűzet: Billentyűparancs beállítása, például a 3D MAX programban
állítsa be Alt+A értékre, így az igazító eszköz használható.
Clear: A beviteli mezőben lévő összes kombinációs billentyű törlése.
Delete: Az utolsó kombinációs billentyű törlése.
Windows+: Rákattintva folytathatja a bevitelt más billentyűkombinációkkal.
Például, ha a Windows+Shift+S kombinációt szeretné beállítani, kattintson a
Windows+ lehetőségre, majd manuálisan nyomja meg a Shift+S billentyűket a
beállítás befejezéséhez.
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Egérvezérlés: Egér és billentyűkombináció beállítása. Például, ha a Shift és
a bal kattintás lehetőséget választja, végrehajthatja a hozzárendelt gyorsparancsot,
ha a szoftver támogatja ezt a kombinációs billentyűt.

Eszköz: A kiválasztott funkció végrehajtása.
Precíziós mód: A munkaterületet egy kis tartományra korlátozza. Ez a funkció
lehetővé teszi, hogy pontosabban rajzoljon az adott területen.

Alkalmazás futtatása: A kiválasztott alkalmazás futtatása. Például, ha a
Photoshop futtatását választja, nyomja meg a gombot, és a számítógép megnyitja
és futtatja az alkalmazást.
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Rendszerfunkciók: A kiválasztott rendszerfunkció végrehajtása. Például
válassza a Shut Down lehetőséget, nyomja meg a gombot, és a számítógép
automatikusan leáll.

Multimédia: A kiválasztott multimédiás funkció végrehajtása. Például válassza
a Previous lehetőséget, nyomja meg a gombot, és a számítógép lejátssza az előző dalt.

Letiltás: Ha nincs funkció beállítva, a gomb megnyomása után semmi sem
történik.
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Egér mód: Amikor felemeli a tollat, a kurzor ott marad, ahol hagyta, ami
olyan, mintha egeret használna. Válassza ki a módot, és beállíthatja a kurzor
sebességét az eszközön. Ha nincs mód kiválasztva, alapértelmezés szerint a toll
mód lesz alkalmazva.

Tollnyomás: A jelölés eltávolítása esetén nem jelenik meg tollnyomás-effektus.

Dőlés: A jelölés eltávolítása esetén nem lesz dőlés-effektus.
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Windows Ink (csak Windows esetén): A Windows támogatja a kézírás
funkciót. Ha ezt a funkciót a Microsoft Office/Whiteboard vagy más szoftverben
szeretné használni, kérjük, ne kapcsolja ki.

6.2.2. Tollnyomás beállításai

A nyomásérzékenység a tollnyomás (Pen Pressure) görbe módosításával vagy a
folyamatjelző sávon lévő csúszka mozgatásával állítható be. Tesztelje az aktuális
tollnyomását a Pressure Test funkcióval.

6.3. Digitális rajztábla

6.3.1. Munkaterület beállításai

Lépjen a Work Area menüpontra, és határozza meg a leképezést az eszköz
munkaterülete és a képernyő megjelenítési területe között.
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6.3.1.1. Képernyő

Ha több monitort használnak másoló (copy) módban, az eszköz munkaterülete az
összes monitorra leképeződik. Amikor a toll a munkaterületen mozog, az összes
monitoron egyszerre mozog a kurzor.

Ha több monitort használnak kiterjesztett (extended) módban, válassza ki a fülek
egyikén az egyik monitort az eszköz munkaterületének leképezéséhez. A monitor
leképezési területének beállításához két lehetőség áll rendelkezésre:

1. A négy oldal húzása: Vigye a kurzort a négy oldal középső vagy szélső
részéhez, majd a bal egérgombot lenyomva tartva húzza a négy oldalt.

2. Képernyőterület kijelölése: Kattintson az Advanced Settings menüpontra,
majd válassza a Screen Area Selection lehetőséget. A számítógép monitorának
aljáról érkező utasításoknak megfelelően kattintson a bal felső és a jobb alsó
sarokra, és jelölje ki a képernyő leképezési megjelenítési területét.

6.3.1.2. Digitális rajztábla

Beállíthatja az aktuális eszköz munkaterületét. A meghajtó lehetővé teszi az eszköz
munkaterületének beállítását a következő módokon:

16
189



Felhasználói kézikönyv

1. A négy oldal húzása: Vigye a kurzort a négy oldal középső vagy szélső
részéhez, majd a bal egérgombot lenyomva tartva húzza a négy oldalt.

2. Kézírásterület kijelölése: Kattintson az Advanced Settings menüpontra,
majd válassza a Select Handwriting Area lehetőséget. A számítógép
monitorának aljáról érkező utasításoknak megfelelően a tollal kattintson az
eszköz bal felső és jobb alsó sarkára a kézírásterület kijelöléséhez.

6.3.1.3. Képernyőarány

A képernyőarány alapján úgy kell beállítania az eszköz munkaterületét, hogy az
azonos arányú legyen a kiválasztott monitor teljes megjelenítési területével. Például,
ha a képernyőarány 16:9, a Screen proportion lehetőségre kattintva a munkaterület
16:9 arányúra állítódik.

Megjegyzés: Válassza a Screen proportion lehetőséget, és rajzoljon egy kört az
eszközön, ekkor egy kör jelenik meg a képernyőn. Az eszköz munkaterületének
egy része azonban esetleg nem lesz elérhető. Ha a Screen proportion nincs
kiválasztva, egy ellipszis jelenhet meg a képernyőn.
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6.3.1.4. Speciális beállítások

Képernyő kiválasztása: Amikor a számítógép egy második képernyőhöz csatla-
kozik, a legördülő menüből kiválaszthatja az eszköz által leképezendő célképernyőt.

Kijelzőszám megjelenítése: Azonosítja az összes csatlakoztatott monitort. A
monitor száma az egyes monitorok bal alsó sarkában jelenik meg.

Képernyőterület beállítása: A számítógép monitorának aljáról érkező
utasításoknak megfelelően manuálisan kiválaszthatja a képernyő munkaterületét. A
részletekért lásd a Screen Area Selection beállítást a Képernyő részben.
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Forgatási beállítások: Az eszközt 0°, 90°, 180° vagy 270° értékre állíthatja. A
forgatás beállítása után forgassa az eszközt a megfelelő irányba.

Kézírásterület kiválasztása: Az utasításoknak megfelelően manuálisan
kiválaszthatja a kézírás munkaterületét. A részletekért lásd a Handwriting Area
Selection beállítást a Digitális rajztábla részben.

6.3.2. Gyorsbillentyű beállítása

A gombok helye és száma a termékmodelltől függően eltérő. Itt szemléltetés céljából
az M908 szerepel.

19
192



Felhasználói kézikönyv

A célgomb kiválasztásakor és megnyomásakor egy felugró ablak jelenik meg,
amelyben testreszabhatja a gombok funkcióit. 7 típusú gyorsbillentyű közül választ-
hat, például billentyűzet, egérvezérlés, eszköz, alkalmazás futtatása, rendszerfunkció,
multimédia és letiltás.

Billentyűzet: Billentyűparancs beállítása, például a 3D MAX programban
állítsa be Alt+A értékre, így az igazító eszköz használható.
Clear: A beviteli mezőben lévő összes kombinációs billentyű törlése.
Delete: Az utolsó kombinációs billentyű törlése.
Windows+: Rákattintva folytathatja a bevitelt más billentyűkombinációkkal.
Például, ha a Windows+Shift+S kombinációt szeretné beállítani, kattintson a
Windows+ lehetőségre, majd manuálisan nyomja meg a Shift+S billentyűket a
beállítás befejezéséhez.

Egérvezérlés: Egér és billentyűkombináció beállítása. Például, ha a Shift és
a bal kattintás lehetőséget választja, végrehajthatja a hozzárendelt gyorsparancsot,
ha a szoftver támogatja ezt a kombinációs billentyűt.
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Eszköz: A kiválasztott funkció végrehajtása.
Precíziós mód: A munkaterületet egy kis tartományra korlátozza. Ez a funkció
lehetővé teszi, hogy pontosabban rajzoljon az adott területen.

Alkalmazás futtatása: A kiválasztott alkalmazás futtatása. Például, ha a
Photoshop futtatását választja, nyomja meg a gombot, és a számítógép megnyitja
és futtatja az alkalmazást.
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Rendszerfunkciók: A kiválasztott rendszerfunkció végrehajtása. Például
válassza a Shutdown lehetőséget, nyomja meg a gombot, és a számítógép
automatikusan leáll.

Multimédia: A kiválasztott multimédiás funkció végrehajtása. Például válassza
a Previous lehetőséget, nyomja meg a gombot, és a számítógép lejátssza az előző dalt.

Letiltás: Ha nincs funkció beállítva, a gomb megnyomása után semmi sem
történik.
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6.3.2.1. Görgő (csak M908)

Egyes eszközmodellek görgő funkcióval vannak felszerelve. A görgő gomb megjelenik
a Shortcut Keys oldalon, amelyre kattintva beállítható a gomb értéke. A következő
négy paramétert állíthatja be:

1. Nagyítás: a vászon nagyítása

2. Görgetés: a vászon függőleges görgetése

3. Ecsetméret: az ecsetméret beállítása

4. Forgatás: a vászon forgatása
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Ezenkívül beállíthatja a gomb értékét funkció nélkülire, vagy testreszabhatja a
gomb értékét. Az óramutató járásával megegyező és azzal ellentétes irányú forgatás
beállításakor a gomb értéke külön-külön testreszabható.

6.4. Meghajtó beállításai
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Üzenet megjelenítése: Kikapcsolt állapotban a gomb állapota nem jelenik meg a
képernyő alján, amikor az eszköz és a toll gombjait használják.

Gyorsbillentyűk engedélyezése: Kikapcsolt állapotban az eszköz összes
gombjának funkciója le van tiltva.

Konfiguráció importálása: Importálhatja a beállított gyorsbillentyűket és
egyéb funkciókat.
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Konfiguráció exportálása: A mentett beállítások exportálása konfigurációs
fájlba. A konfigurációs fájl sikeres exportálásakor egy felugró ablak értesíti Önt.

Diagnosztikai eszköz: Ha a meghajtó használata során bármilyen problémába
ütközik, kérjük, használja a diagnosztikai eszközt a hardver-/környezeti adatok
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ellenőrzéséhez a hibaelhárítás érdekében. Ha ügyfél-/műszaki támogatásunkhoz
fordul, ezek az adatok szintén segítik munkatársainkat abban, hogy segítséget
nyújtsanak Önnek.

Alapértelmezett: Rákattintva a gyorsbillentyűk, a munkaterület, a kijelzőbe-
állítások és egyéb beállítások értékei mind visszaállnak az alapértelmezett értékekre.

Videós oktatóanyagok: Rákattintva a számítógép böngészőjén keresztül a
Video Tutorials oldalra jut.
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Felhasználói kézikönyv megtekintése: Rákattintva a számítógép böngésző-
jén keresztül a hivatalos weboldal Search Model oldalára jut.

GYIK: Rákattintva a számítógép böngészőjén keresztül a hivatalos weboldal
GYIK hivatkozására jut.
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6.5. Alkalmazások és egyebek

6.5.1. Alkalmazás hozzáadása

Alkalmazás hozzáadásához kattintson a jobb felső sarokban lévő „+” ikonra.
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Válassza ki az alkalmazást a telepített alkalmazások listájából, vagy kattintson
a „Browse” lehetőségre, és válassza ki az alkalmazás elérési útját. Ezután kattintson
az OK gombra a kiválasztott alkalmazás hozzáadásához.

6.5.2. Alkalmazás törlése

Kattintson a legördülő menüre, és válassza ki az alkalmazást. Ezután kattintson a
jobb felső sarokban lévő „x” gombra az alkalmazás törléséhez.
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7. A meghajtó eltávolítása

7.1. Windows

Lépjen a Start → Settings → Apps → Apps & Features menüpontra, keresse
meg a „ugeeTablet” elemet, majd az utasításoknak megfelelően kattintson a bal
egérgombbal az „Uninstall” lehetőségre.

7.2. Mac OS

Lépjen a Go to → Application menüpontra, és keresse meg a ugeeTablet elemet.
Kattintson az „UgeeTabletUninstall” lehetőségre, és az eltávolításhoz kövesse az
utasításokat.
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7.3. Linux

Deb: Adja meg a „sudo dpkg -r ugee-pentablet” parancsot, és hajtsa végre a
parancsot.
Rpm: Adja meg a „sudo rpm -e ugee-pentablet” parancsot, és hajtsa végre a
parancsot.
Tag.gz: Csomagolja ki a fájlt. Adja meg a „sudo” parancsot. Húzza az uninstall.sh
fájlt az ablakba, és hajtsa végre a parancsot.

8. GYIK

8.1. Úgy tűnik, hogy a tollnyomás le van tiltva

• Ellenőrizze, hogy a rajzszoftver támogatja-e a tollnyomást.

• Kérjük, töltse le a legújabb meghajtót a ugee weboldaláról, és ellenőrizze, hogy
a tollnyomás normálisan működik-e.

• A meghajtó telepítése előtt kapcsolja ki a vírusirtó és grafikai szoftvereket.

• A telepítés előtt távolítsa el a más rajzkijelzőkhöz tartozó meghajtókat.

• A telepítés befejezése után indítsa újra a számítógépét.

• Ha a tollnyomás normális (Windows: győződjön meg arról, hogy a Windows
Ink be van kapcsolva a meghajtó toll beállításai között), indítsa újra a
rajzszoftvert a teszteléshez.

8.2. Késés és akadozás a rajzolás során

Ellenőrizze, hogy a számítógép megfelel-e a telepített rajzszoftver ajánlott kon-
figurációs (CPU & GPU) követelményeinek, és a használt rajzszoftver hivatalos
weboldalán közzétett hasznos GYIK alapján, a beállításokon keresztül optimalizálja
a vonatkozó funkciókat.
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8.3. A számítógép nem ismeri fel az eszközt

Ellenőrizze, hogy a számítógép USB-csatlakozója megfelelően működik-e; ha nem,
használjon egy másik USB-csatlakozót.

8.4. A toll nem működik

Ellenőrizze, hogy a termékhez illő tollról van-e szó. Telepítse a meghajtót,
és ellenőrizze, hogy a toll beállításai megfelelően működnek-e. Ha bármilyen
problémába ütközik a termék használata során, kérjük, tekintse meg GYIK
oldalunkat a https://www.ugee.com/faq címen, ahol olyan információkat találhat,
amelyek segíthetnek Önnek.

Ha további segítségre van szüksége, kérjük, forduljon hozzánk bizalommal:
Weboldal: www.ugee.com
E-mail: service@ugee.com

Forgalmazó
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.hu
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1. Introducere

Vă mult,umim că at, i ales tableta de desen digitală ugee. Pentru a profita la maximum
de acest produs s, i pentru a-i prelungi durata de viat,ă, vă rugăm să citit, i cu atent, ie
acest manual înainte de utilizare s, i să urmat, i instruct, iunile de întret, inere s, i protect, ie
a produsului.

Aspectul, culoarea s, i accesoriile produsului pot varia din cauza celor mai recente
îmbunătăt, iri ale produsului. Vă rugăm să consultat, i produsul real. Ne rezervăm
dreptul de a actualiza tehnologia produsului s, i de a modifica acest manual fără
notificare prealabilă.

Notă: Toate imaginile din manual au doar scop ilustrativ. Vă rugăm să
consultat, i produsul real.

2
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2. Prezentare generală a produsului

M808

M908

• 1○ Port USB-C

• 2○ Tastă direct, ională (M808)/Rotit,ă (M908)

• 3○ Taste de comenzi rapide

• 4○ Stare indicată de indicatorul alb:

– Clipes,te: Stylusul se află în zona activă, dar nu atinge tableta de desen
digitală.

– Aprins continuu: Stylusul atinge zona activă.

– Stins: Stylusul se află în afara zonei active.

• 5○ Zona activă

3
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• 6○ Orificiu pentru s,nur

• 7○ Suport pentru stylus

3. Conexiunea prin cablu a tabletei de desen digitale

După conectarea tabletei de desen digitale la computer prin cablul USB, verificat, i
dacă putet, i folosi stylusul pentru a controla cursorul.

4. Descărcarea driverului

Accesat, i site-ul ugee (www.ugee.com) s, i descărcat, i driverul pentru sistemul de
operare corespunzător, în funct, ie de modelul de produs pe care l-at, i achizit, ionat.

Note:

• Înainte de a instala driverul, oprit, i toate programele antivirus s, i software-
ul grafic.

• Dezinstalat, i driverele (dacă există) ale altor mărci de tablete/monitoare
de desen digitale înainte de instalare.

• Pentru o experient,ă optimă, repornit, i computerul după finalizarea
instalării.

• Pentru cea mai bună performant,ă a dispozitivului dumneavoastră, vă
recomandăm să instalat, i cel mai recent driver.

5. Instalarea driverului

5.1. Windows

Compatibil cu Windows 7 sau o versiune ulterioară. Dezarhivat, i fis, ierul. Rulat, i
fis, ierul “.exe” ca administrator s, i urmat, i instruct, iunile pentru a finaliza instalarea.
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Interfat,a de instalare a driverului Windows

Procesul de instalare a driverului Windows

Instalarea driverului Windows finalizată5
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5.2. Mac OS

Compatibil cu Mac OS X 10.12 sau o versiune ulterioară. După finalizarea
descărcării, rulat, i fis, ierul “.dmg”. Urmat, i pas, ii de mai jos pentru a instala driverul.
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Pasul 1: Continuare

Pasul 2: Continuare

Pasul 3: Acceptare

7
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Pasul 4: Instalare

Pasul 5: Introducet, i parola

Pasul 6: Instalat, i driverul
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Pasul 7: Instalare finalizată

5.3. Linux

Deb: Introducet, i comanda “sudo dpkg -i”. Traget, i fis, ierul de instalare în fereastră
s, i executat, i comanda.
Rpm: Introducet, i comanda “sudo rpm -i”. Traget, i fis, ierul de instalare în fereastră
s, i executat, i comanda.
Tag.gz: Dezarhivat, i fis, ierul. Introducet, i comanda “sudo”. Traget, i fis, ierul
“install.sh” în fereastră s, i executat, i comanda.
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6. Utilizarea driverului

6.1. Conectarea la dispozitiv

Driverul va rula automat după instalare. Dacă nu rulează automat, accesat, i folderul
driverului pentru a-l rula manual.

• Calea programului Windows: Start → ugeeTablet

• Calea programului Mac: Application → UgeePenTablet → ugeeTablet

Dacă dispozitivul nu este conectat sau conexiunea es,uează, vet, i vedea următorul
mesaj. În acest caz, repornit, i computerul sau driverul pentru a-l conecta din nou
sau contactat, i personalul nostru de service pentru asistent,ă.

Dacă avet, i întrebări despre conexiune, facet, i clic pe Cum se conectează,
Conexiune es,uată sau Fără semnal pentru întrebările frecvente. Dacă nu găsit, i
o solut, ie acolo, putet, i face clic pe Contactat, i-ne pentru serviciul client, i.

Dacă dispozitivul este conectat cu succes, modelul de produs va fi afis,at în colt,ul
din dreapta jos al ecranului, de exemplu M908, as,a cum se arată în imagine. Putet, i
conecta până la trei dispozitive prin driver în acelas, i timp. Facet, i clic pe meniul
derulant pentru a selecta dispozitivul care urmează să fie activat. Personalizat, i
setările dispozitivului după comutarea la acel dispozitiv. Toate modificările efectuate
se aplică numai acelui dispozitiv.
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6.2. Setările stiloului

6.2.1. Tastă de comandă rapidă a stiloului

Facet, i clic pe Control mouse pentru a personaliza funct, iile tastelor. Putet, i selecta
7 tipuri de taste de comenzi rapide, precum tastatură, control mouse, dispozitiv,
rularea unei aplicat, ii, funct, ie de sistem, multimedia s, i dezactivare.

Tastatură: Setat, i o comandă rapidă de la tastatură, de exemplu setat, i-o ca
Alt+A în 3D MAX, astfel încât să poată fi utilizat instrumentul de aliniere.
S, tergere: S, terge toate combinat, iile de taste din câmpul de intrare.
S, tergere ultimă: S, terge ultima combinat, ie de taste.
Windows+: La clic, putet, i continua să introducet, i alte combinat, ii de taste. De
exemplu, dacă trebuie să setat, i Windows+Shift+S, putet, i face clic pe Windows+ s, i
apoi să apăsat, i manual Shift+S pentru a finaliza setarea.
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Control mouse: Setat, i o combinat, ie de mouse s, i taste. De exemplu, dacă
selectat, i Shift s, i Clic stânga, putet, i executa comanda rapidă atribuită dacă software-
ul acceptă această combinat, ie de taste.

Dispozitiv: Execută funct, ia selectată.
Mod de precizie: Limitează zona de lucru la un interval mic. Această funct, ie vă
permite să desenat, i mai precis în acea zonă.

Rularea unei aplicat, ii: Rulează aplicat, ia selectată. De exemplu, dacă aleget, i
să rulat, i Photoshop, apăsat, i tasta, iar computerul va deschide s, i va rula aplicat, ia.
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Funct, ii de sistem: Execută funct, ia de sistem selectată. De exemplu, selectat, i
Închidere, apăsat, i tasta, iar computerul se va închide automat.

Multimedia: Execută funct, ia multimedia selectată. De exemplu, selectat, i
Anterior, apăsat, i tasta, iar computerul va reda melodia anterioară.

Dezactivare: La setarea niciunei funct, ii, nu se va întâmpla nimic după apăsarea
tastei.

13
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Mod mouse: Când ridicat, i stiloul, cursorul va rămâne acolo unde l-at, i lăsat,
ca la operarea unui mouse. Selectat, i modul s, i putet, i regla viteza cursorului pe
dispozitiv. Dacă nu este selectat niciun mod, se va aplica implicit modul stilou.

Presiunea stiloului: La debifare, nu se va afis,a niciun efect de presiune a
stylusului.

Înclinare: La debifare, nu va exista niciun efect de înclinare.
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Windows Ink (doar pentru Windows): Windows acceptă funct, ia de
scriere de mână. Dacă avet, i nevoie să utilizat, i această funct, ie în Microsoft
Office/Whiteboard sau în alt software, vă rugăm să nu o dezactivat, i.

6.2.2. Setările presiunii stiloului

Sensibilitatea la presiune poate fi reglată prin modificarea curbei Presiunea stiloului
sau prin mutarea cursorului pe bara de progres. Testat, i presiunea actuală a stiloului
cu Test de presiune.

6.3. Tabletă de desen digitală

6.3.1. Setările zonei de lucru

Accesat, i Zona de lucru s, i definit, i maparea dintre zona de lucru a dispozitivului s, i
zona de afis,are a ecranului.
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6.3.1.1. Ecran

Dacă se folosesc mai multe monitoare în modul copiere, zona de lucru a dispozitivului
va fi mapată la toate monitoarele. Când stiloul se mis,că în zona de lucru, cursorul
de pe toate monitoarele se va mis,ca în acelas, i timp.

Dacă se folosesc mai multe monitoare în modul extins, selectat, i unul dintre
monitoare din file pentru a mapa zona de lucru a dispozitivului. Există două opt, iuni
disponibile pentru a seta zona de mapare a monitorului:

1. Tragerea celor patru laturi: Deplasat, i cursorul la mijlocul sau la capetele
celor patru laturi, apoi t, inet, i apăsat butonul stâng al mouse-ului pentru a
trage cele patru laturi.

2. Selectarea zonei ecranului: Facet, i clic pe Setări avansate, apoi aleget, i
Selectarea zonei ecranului. Facet, i clic pe colt,ul din stânga sus s, i pe colt,ul
din dreapta jos conform instruct, iunilor din partea de jos a monitorului
computerului s, i selectat, i zona de afis,are mapată a ecranului.

6.3.1.2. Tabletă de desen digitală

Putet, i seta zona de lucru a dispozitivului curent. Driverul vă permite să setat, i zona
de lucru a dispozitivului în următoarele moduri:
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223



Ghid de utilizare

1. Tragerea celor patru laturi: Deplasat, i cursorul la mijlocul sau la capetele
celor patru laturi, apoi t, inet, i apăsat butonul stâng al mouse-ului pentru a
trage cele patru laturi.

2. Selectarea zonei de scriere de mână: Facet, i clic pe Setări avansate, apoi
aleget, i Selectarea zonei de scriere de mână. Facet, i clic pe colt,ul din stânga
sus s, i pe colt,ul din dreapta jos ale dispozitivului folosind stylusul pentru a
selecta zona de scriere de mână conform instruct, iunilor din partea de jos a
monitorului computerului.

6.3.1.3. Proport, ia ecranului

Pe baza proport, iei ecranului, ar trebui să facet, i ca zona de lucru a dispozitivului
să aibă aceeas, i proport, ie ca cea a întregii zone de afis,are a monitorului selectat.
De exemplu, dacă proport, ia ecranului este 16:9, făcând clic pe Proport, ia ecranului,
zona de lucru va fi reglată la 16:9.

Notă: Selectat, i Proport, ia ecranului s, i desenat, i un cerc pe dispozitiv, apoi pe
ecran va fi afis,at un cerc. Dar o parte a zonei de lucru a dispozitivului s-ar
putea să nu fie disponibilă. Dacă nu este selectată Proport, ia ecranului, pe
ecran poate fi afis,ată o elipsă.
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6.3.1.4. Setări avansate

Selectat, i ecranul: Când computerul este conectat la un al doilea ecran, putet, i
derula în jos pentru a selecta ecranul t, intă care urmează să fie mapat de dispozitiv.

Afis,at, i numărul ecranului: Identifică toate monitoarele conectate. Numărul
monitorului va fi afis,at în colt,ul din stânga jos al fiecărui monitor.

Setat, i zona ecranului: Putet, i selecta manual zona de lucru a ecranului
conform instruct, iunilor din partea de jos a monitorului computerului. Pentru detalii,
consultat, i setarea Selectarea zonei ecranului din sect, iunea Ecran.
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Setări de rotat, ie: Putet, i seta dispozitivul la 0°, 90°, 180° sau 270°. Rotit, i
dispozitivul în direct, ia corespunzătoare după setarea rotat, iei.

Selectat, i zona de scriere de mână: Putet, i selecta manual zona de lucru
pentru scrierea de mână conform instruct, iunilor. Pentru detalii, consultat, i setarea
Selectarea zonei de scriere de mână din sect, iunea Tabletă de desen digitală.
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6.3.2. Setarea tastelor de comenzi rapide

Pozit, ia s, i numărul tastelor vor diferi în funct, ie de modelul de produs. Aici este
utilizat M908 în scop ilustrativ.

La selectarea s, i apăsarea tastei t, intă, va apărea o fereastră pop-up s, i putet, i
personaliza funct, iile tastelor. Putet, i selecta 7 tipuri de taste de comenzi rapide,
precum tastatură, control mouse, dispozitiv, rularea unei aplicat, ii, funct, ie de sistem,
multimedia s, i dezactivare.

Tastatură: Setat, i o comandă rapidă de la tastatură, de exemplu setat, i-o ca
Alt+A în 3D MAX, astfel încât să poată fi utilizat instrumentul de aliniere.
S, tergere: S, terge toate combinat, iile de taste din câmpul de intrare.
S, tergere ultimă: S, terge ultima combinat, ie de taste.
Windows+: La clic, putet, i continua să introducet, i alte combinat, ii de taste. De
exemplu, dacă trebuie să setat, i Windows+Shift+S, putet, i face clic pe Windows+ s, i
apoi să apăsat, i manual Shift+S pentru a finaliza setarea.

Control mouse: Setat, i o combinat, ie de mouse s, i taste. De exemplu, dacă
selectat, i Shift s, i Clic stânga, putet, i executa comanda rapidă atribuită dacă software-
ul acceptă această combinat, ie de taste.
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Dispozitiv: Execută funct, ia selectată.
Mod de precizie: Limitează zona de lucru la un interval mic. Această funct, ie vă
permite să desenat, i mai precis în acea zonă.

Rularea unei aplicat, ii: Rulează aplicat, ia selectată. De exemplu, dacă aleget, i
să rulat, i Photoshop, apăsat, i tasta, iar computerul va deschide s, i va rula aplicat, ia.
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Funct, ii de sistem: Execută funct, ia de sistem selectată. De exemplu, selectat, i
Închidere, apăsat, i tasta, iar computerul se va închide automat.

Multimedia: Execută funct, ia multimedia selectată. De exemplu, selectat, i
Anterior, apăsat, i tasta, iar computerul va reda melodia anterioară.

Dezactivare: La setarea niciunei funct, ii, nu se va întâmpla nimic după apăsarea
tastei.
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6.3.2.1. Rotit,ă (Doar M908)

Unele modele de dispozitive sunt echipate cu o funct, ie de rotit,ă. Butonul rotit,ei
va fi afis,at pe pagina Taste de comenzi rapide, care poate fi apăsat pentru a seta
valoarea butonului. Putet, i regla următorii patru parametri:

1. Zoom: măres,te/mics,orează pânza

2. Derulare: derulează pânza pe verticală

3. Dimensiunea pensulei: reglează dimensiunea pensulei

4. Rotire: rotes,te pânza

În plus, putet, i seta valoarea tastei ca fără funct, ie sau putet, i personaliza valoarea
tastei. La setarea rotat, iei în sensul acelor de ceasornic s, i în sens invers, valoarea
tastei poate fi personalizată separat.
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6.4. Setările driverului

Mesaj de notificare: În starea dezactivată, starea tastelor nu va fi afis,ată în partea
de jos a ecranului atunci când tastele dispozitivului s, i stylusului sunt utilizate.

Activarea tastelor de comenzi rapide: În starea dezactivată, funct, iile
tuturor tastelor de pe dispozitiv sunt dezactivate.
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Importare configurat, ie: Putet, i importa taste de comenzi rapide configurate
s, i alte funct, ii.

Exportare configurat, ie: Exportat, i setările salvate într-un fis, ier de configurare.
Va apărea o fereastră pop-up pentru a vă notifica atunci când fis, ierul de configurare
este exportat cu succes.
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Instrument de diagnosticare: Dacă întâmpinat, i probleme în timpul utilizării
driverului, vă rugăm să folosit, i instrumentul de diagnosticare pentru a verifica datele
hardware/de mediu în vederea depanării. Dacă apelat, i la serviciul nostru pentru
client, i/asistent,ă tehnică, aceste date vor fi de asemenea utile pentru personalul
nostru pentru a vă ajuta.
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Implicit: La clic, valorile tastelor de comenzi rapide, ale zonei de lucru, ale
setărilor de afis,are s, i ale altor setări vor fi toate readuse la valorile implicite.

Tutoriale video: La clic, vet, i fi direct, ionat către pagina Tutoriale video prin
browserul computerului.

Vizualizat, i manualul de utilizare: La clic, vet, i fi direct, ionat către pagina
Căutare model a site-ului oficial prin browserul computerului.
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Întrebări frecvente: La clic, vet, i fi direct, ionat către linkul Întrebări frecvente
de pe site-ul oficial prin browserul computerului.
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6.5. Aplicat, ii s, i altele

6.5.1. Adăugarea unei aplicat, ii

Facet, i clic pe pictograma „+” din colt,ul din dreapta sus pentru a adăuga o aplicat, ie.

Selectat, i aplicat, ia din lista de aplicat, ii instalate sau facet, i clic pe „Răsfoire” s, i
selectat, i calea aplicat, iei. Apoi, facet, i clic pe OK pentru a adăuga aplicat, ia selectată.
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6.5.2. S, tergerea unei aplicat, ii

Facet, i clic pe meniul derulant s, i selectat, i aplicat, ia. Apoi facet, i clic pe „x” din colt,ul
din dreapta sus pentru a s,terge aplicat, ia.
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7. Dezinstalare

7.1. Windows

Accesat, i Start → Setări → Aplicat, ii → Aplicat, ii s, i caracteristici, găsit, i „ugeeTablet”
s, i apoi facet, i clic stânga pe „Dezinstalare” conform instruct, iunilor.

7.2. Mac OS

Accesat, i Go → Application s, i localizat, i ugeeTablet. Facet, i clic pe „UgeeTabletUnin-
stall” s, i urmat, i instruct, iunile pentru a dezinstala.
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7.3. Linux

Deb: Introducet, i comanda “sudo dpkg -r ugee-pentablet” s, i executat, i comanda.
Rpm: Introducet, i comanda “sudo rpm -e ugee-pentablet” s, i executat, i comanda.
Tag.gz: Dezarhivat, i fis, ierul. Introducet, i comanda “sudo”. Traget, i uninstall.sh în
fereastră s, i executat, i comanda.

8. Întrebări frecvente

8.1. Presiunea stiloului pare să fie dezactivată

• Verificat, i dacă software-ul de desen acceptă presiunea stiloului.

• Vă rugăm să descărcat, i cel mai recent driver de pe site-ul ugee s, i să verificat, i
dacă presiunea stiloului este normală.

• Înainte de a instala driverul, oprit, i programele antivirus s, i software-ul grafic.

• Dezinstalat, i driverele pentru alte ecrane de desen înainte de instalare.

• Repornit, i computerul după finalizarea instalării.

• Dacă presiunea stiloului este normală (Windows: asigurat, i-vă că Windows
Ink este activat în setările stiloului din driver), repornit, i software-ul de desen
pentru testare.

8.2. Întârziere s, i blocaje la desen

Verificat, i dacă computerul îndeplines,te cerint,ele de configurare recomandate (CPU
& GPU) pentru software-ul de desen instalat s, i optimizat, i funct, iile relevante prin
Setări conform întrebărilor frecvente utile publicate pe site-ul oficial al software-ului
de desen utilizat.
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Ghid de utilizare

8.3. Computerul meu nu recunoas, te dispozitivul

Verificat, i dacă portul USB al computerului funct, ionează normal; dacă nu, folosit, i
un alt port USB.

8.4. Stylusul meu nu funct, ionează

Verificat, i dacă este stylusul potrivit pentru dispozitiv. Instalat, i driverul s, i verificat, i
dacă setările stiloului funct, ionează corect. Dacă întâmpinat, i o problemă cu produsul
dumneavoastră, vă rugăm să consultat, i întrebările noastre frecvente la adresa https:
//www.ugee.com/faq pentru a vedea dacă vă pot ajuta.

Dacă avet, i nevoie de asistent,ă suplimentară, vă rugăm să ne contactat, i:
Site web: www.ugee.com
E-mail: service@ugee.com

Distribuitor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.ro

33
240



M808 /M908
Digitalna risalna tablica

Navodila za uporabo

ugee • www.ugee.com

241



Uporabniški priročnik

Kazalo

1 Uvod 2

2 Pregled izdelka 3

3 Žična povezava digitalne risalne tablice 4

4 Prenos gonilnika 4

5 Namestitev gonilnika 4
5.1 Windows . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
5.2 Mac OS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
5.3 Linux . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

6 Uporaba gonilnika 10
6.1 Povezava z napravo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
6.2 Nastavitve pisala . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
6.3 Digitalna risalna tablica . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
6.4 Nastavitve gonilnika . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24
6.5 Aplikacije in drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29

7 Odstranitev 31
7.1 Windows . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31
7.2 Mac OS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31
7.3 Linux . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32

8 Pogosta vprašanja 32
8.1 Zdi se, da je pritisk pisala onemogočen . . . . . . . . . . . . . . . . . 32
8.2 Zakasnitev in zastoji pri risanju . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32
8.3 Moj računalnik ne prepozna naprave . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33
8.4 Moje pisalo ne deluje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33

1
242



Uporabniški priročnik

1. Uvod

Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali digitalno risalno tablico ugee. Da bi kar najbolje
izkoristili ta izdelek in podaljšali njegovo življenjsko dobo, pred uporabo natančno
preberite ta priročnik in upoštevajte navodila za vzdrževanje in zaščito izdelka.

Videz, barva in dodatna oprema izdelka se lahko razlikujejo zaradi najnovejših
izboljšav izdelka. Prosimo, upoštevajte dejanski izdelek. Pridržujemo si pravico do
nadgradnje tehnologije izdelka in spreminjanja tega priročnika brez predhodnega
obvestila.

Opomba: Vse slike v priročniku so zgolj informativne narave. Prosimo,
upoštevajte dejanski izdelek.
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2. Pregled izdelka

M808

M908

• 1○ Vrata USB-C

• 2○ Smerna tipka (M808)/Kolesce (M908)

• 3○ Bližnjične tipke

• 4○ Stanje, prikazano z belim indikatorjem:

– Utripa: Pisalo je v aktivnem območju, vendar se ne dotika digitalne
risalne tablice.

– Neprekinjeno sveti: Pisalo se dotika aktivnega območja.

– Ne sveti: Pisalo je zunaj aktivnega območja.

• 5○ Aktivno območje

3
244
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• 6○ Odprtina za vrvico

• 7○ Nastavek za pisalo

3. Žična povezava digitalne risalne tablice

Ko digitalno risalno tablico prek kabla USB povežete z računalnikom, preverite, ali
lahko za upravljanje kazalca uporabite pisalo.

4. Prenos gonilnika

Obiščite spletno stran ugee (www.ugee.com) in prenesite gonilnik za ustrezni
operacijski sistem glede na model izdelka, ki ste ga kupili.

Opombe:

• Pred namestitvijo gonilnika izklopite vso protivirusno in grafično
programsko opremo.

• Pred namestitvijo odstranite gonilnike (če obstajajo) digitalnih risalnih
tablic/monitorjev drugih znamk.

• Za optimalno izkušnjo po končani namestitvi znova zaženite računalnik.

• Za najboljše delovanje naprave priporočamo, da namestite najnovejši
gonilnik.

5. Namestitev gonilnika

5.1. Windows

Združljivo s sistemom Windows 7 ali novejšim. Razširite datoteko. Datoteko “.exe”
zaženite s pravicami skrbnika in sledite navodilom za dokončanje namestitve.
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Vmesnik za namestitev gonilnika za Windows

Postopek namestitve gonilnika za Windows

Namestitev gonilnika za Windows končana5
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5.2. Mac OS

Združljivo z Mac OS X 10.12 ali novejšim. Po končanem prenosu zaženite datoteko
“.dmg”. Za namestitev gonilnika sledite spodnjim korakom.
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Korak 1: Nadaljuj

Korak 2: Nadaljuj

Korak 3: Sprejmi

7
248



Uporabniški priročnik

Korak 4: Namesti

Korak 5: Vnesite geslo

Korak 6: Namestite gonilnik
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Korak 7: Namestitev končana

5.3. Linux

Deb: Vnesite ukaz “sudo dpkg -i”. Namestitveno datoteko povlecite v okno in
izvedite ukaz.
Rpm: Vnesite ukaz “sudo rpm -i”. Namestitveno datoteko povlecite v okno in
izvedite ukaz.
Tag.gz: Razširite datoteko. Vnesite ukaz “sudo”. Datoteko “install.sh” povlecite v
okno in izvedite ukaz.
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6. Uporaba gonilnika

6.1. Povezava z napravo

Gonilnik se po namestitvi zažene samodejno. Če se ne zažene samodejno, ga zaženite
ročno v mapi gonilnika.

• Pot programa v sistemu Windows: Start → ugeeTablet

• Pot programa v sistemu Mac: Application → UgeePenTablet → ugeeTablet

Če naprava ni povezana ali povezava ne uspe, se prikaže naslednje sporočilo. V tem
primeru znova zaženite računalnik ali gonilnik, da napravo ponovno povežete, ali pa
se za podporo obrnite na naše servisno osebje.

Če imate kakršna koli vprašanja glede povezave, kliknite Kako priključiti,
Povezava ni uspela ali Ni signala za pogosta vprašanja. Če tam ne najdete rešitve,
lahko kliknete Stopite v stik z nami za pomoč strankam.

Če je naprava uspešno povezana, se v spodnjem desnem kotu zaslona prikaže njen
model izdelka, na primer M908, kot je prikazano na sliki. Prek gonilnika lahko hkrati
povežete do tri naprave. Kliknite spustni meni, da izberete napravo, ki jo želite
aktivirati. Po preklopu na to napravo prilagodite njene nastavitve. Vse spremembe
veljajo samo za to napravo.
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6.2. Nastavitve pisala

6.2.1. Bližnjična tipka pisala

Kliknite Nadzor miške, da prilagodite funkcije tipk. Izberete lahko 7 vrst bližnjičnih
tipk, kot so tipkovnica, nadzor miške, naprava, zagon aplikacije, sistemska funkcija,
večpredstavnost in onemogoči.

Tipkovnica: Nastavite bližnjico tipkovnice, na primer nastavite jo kot Alt+A
v 3D MAX, da lahko uporabite orodje za poravnavo.
Počisti: Počistite vse kombinacije tipk v vnosnem polju.
Izbriši: Izbrišite zadnjo kombinacijo tipk.
Windows+: Ob kliku lahko nadaljujete z vnosom drugih kombinacij tipk. Če na
primer morate nastaviti Windows+Shift+S, lahko kliknete Windows+ in nato ročno
pritisnete Shift+S, da dokončate nastavitev.
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Nadzor miške: Nastavite kombinacijo miške in tipk. Če na primer izberete
Shift in levi klik, lahko izvedete dodeljeni bližnjični ukaz, če programska oprema
podpira to kombinacijo tipk.

Naprava: Izvede izbrano funkcijo.
Način natančnosti: Omeji delovno območje na majhen obseg. Ta funkcija vam
omogoča natančnejše risanje v tem območju.

Zagon aplikacije: Zažene izbrano aplikacijo. Če na primer izberete zagon
programa Photoshop, pritisnete tipko in računalnik odpre ter zažene aplikacijo.
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Sistemske funkcije: Izvede izbrano sistemsko funkcijo. Na primer izberite
Zaustavitev, pritisnite tipko in računalnik se samodejno zaustavi.

Večpredstavnost: Izvede izbrano večpredstavnostno funkcijo. Na primer
izberite Prejšnja, pritisnite tipko in računalnik predvaja prejšnjo pesem.

Onemogoči: Ob nastavitvi brez funkcije se po pritisku tipke ne zgodi nič.
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Način miške: Ko pisalo odmaknete, kazalec ostane tam, kjer ste ga pustili, kar
je podobno delovanju miške. Izberite ta način in lahko prilagodite hitrost kazalca
na napravi. Če ni izbran noben način, je privzeto uporabljen način pisala.

Pritisk pisala: Ob preklicu izbire ne bo prikazan noben učinek pritiska pisala.

Nagib: Ob preklicu izbire ne bo učinka nagiba.
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Windows Ink (samo za Windows): Windows podpira funkcijo pisanja z
roko. Če morate to funkcijo uporabljati v Microsoft Office/Whiteboard ali drugi
programski opremi, je ne izklapljajte.

6.2.2. Nastavitve pritiska pisala

Občutljivost na pritisk lahko prilagodite s spreminjanjem krivulje pritiska pisala ali
s premikanjem drsnika na vrstici napredka. Trenutni pritisk pisala preizkusite s
testom pritiska.

6.3. Digitalna risalna tablica

6.3.1. Nastavitve delovnega območja

Pojdite na Delovno območje in določite preslikavo med delovnim območjem naprave
in prikaznim območjem zaslona.
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6.3.1.1. Zaslon

Če je v načinu kopiranja uporabljenih več monitorjev, se delovno območje naprave
preslika na vse monitorje. Ko se pisalo premika po delovnem območju, se kazalec
na vseh monitorjih premika hkrati.

Če je v razširjenem načinu uporabljenih več monitorjev, na zavihkih izberite
enega od monitorjev za preslikavo delovnega območja naprave. Za nastavitev
območja preslikave monitorja sta na voljo dve možnosti:

1. Vlečenje štirih strani: Kazalec premaknite na sredino ali konce štirih strani,
nato pritisnite in držite levi gumb miške, da povlečete štiri strani.

2. Izbira območja zaslona: Kliknite Napredne nastavitve, nato izberite
Izbira območja zaslona. Kliknite zgornji levi in spodnji desni kot v skladu
z navodili na dnu računalniškega monitorja in izberite območje preslikave
prikaza zaslona.

6.3.1.2. Digitalna risalna tablica

Nastavite lahko delovno območje trenutne naprave. Gonilnik vam omogoča
nastavitev delovnega območja naprave na naslednje načine:
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1. Vlečenje štirih strani: Kazalec premaknite na sredino ali konce štirih strani,
nato pritisnite in držite levi gumb miške, da povlečete štiri strani.

2. Izbira območja pisanja: Kliknite Napredne nastavitve, nato izberite Izberi
območje pisanja. S pisalom kliknite zgornji levi in spodnji desni kot naprave,
da izberete območje pisanja v skladu z navodili na dnu računalniškega
monitorja.

6.3.1.3. Razmerje zaslona

Na podlagi razmerja zaslona mora imeti delovno območje naprave enako razmerje
kot celotno prikazno območje izbranega monitorja. Če je na primer razmerje zaslona
16:9, se s klikom na Razmerje zaslona delovno območje prilagodi na 16:9.

Opomba: Izberite Razmerje zaslona in na napravi narišite krog, nato se na
zaslonu prikaže krog. Vendar del delovnega območja naprave morda ne bo na
voljo. Če Razmerje zaslona ni izbrano, se na zaslonu lahko prikaže elipsa.
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6.3.1.4. Napredne nastavitve

Izberi zaslon: Ko je računalnik povezan z drugim zaslonom, lahko s spustnim
menijem izberete ciljni zaslon, ki naj ga naprava preslika.

Prikaži številko zaslona: Prepozna vse povezane monitorje. Številka
monitorja se prikaže v spodnjem levem kotu vsakega monitorja.

Nastavi območje zaslona: Delovno območje zaslona lahko ročno izberete v
skladu z navodili na dnu računalniškega monitorja. Za podrobnosti glejte nastavitev
Izbira območja zaslona v razdelku Zaslon.
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Nastavitve vrtenja: Napravo lahko nastavite na 0°, 90°, 180° ali 270°. Po
nastavitvi vrtenja napravo zavrtite v ustrezno smer.

Izberi območje pisanja: Delovno območje za pisanje lahko ročno izberete v
skladu z navodili. Za podrobnosti glejte nastavitev Izbira območja pisanja v razdelku
Digitalna risalna tablica.

6.3.2. Nastavitev bližnjičnih tipk

Položaj in število tipk se razlikujeta glede na model izdelka. Tukaj je za ponazoritev
uporabljen M908.
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Ob izbiri in pritisku ciljne tipke se prikaže pojavno okno, v katerem lahko
prilagodite funkcije tipk. Izberete lahko 7 vrst bližnjičnih tipk, kot so tipkovnica,
nadzor miške, naprava, zagon aplikacije, sistemska funkcija, večpredstavnost in
onemogoči.

Tipkovnica: Nastavite bližnjico tipkovnice, na primer nastavite jo kot Alt+A
v 3D MAX, da lahko uporabite orodje za poravnavo.
Počisti: Počistite vse kombinacije tipk v vnosnem polju.
Izbriši: Izbrišite zadnjo kombinacijo tipk.
Windows+: Ob kliku lahko nadaljujete z vnosom drugih kombinacij tipk. Če na
primer morate nastaviti Windows+Shift+S, lahko kliknete Windows+ in nato ročno
pritisnete Shift+S, da dokončate nastavitev.

Nadzor miške: Nastavite kombinacijo miške in tipk. Če na primer izberete
Shift in levi klik, lahko izvedete dodeljeni bližnjični ukaz, če programska oprema
podpira to kombinacijo tipk.
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Naprava: Izvede izbrano funkcijo.
Način natančnosti: Omeji delovno območje na majhen obseg. Ta funkcija vam
omogoča natančnejše risanje v tem območju.

Zagon aplikacije: Zažene izbrano aplikacijo. Če na primer izberete zagon
programa Photoshop, pritisnete tipko in računalnik odpre ter zažene aplikacijo.
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Sistemske funkcije: Izvede izbrano sistemsko funkcijo. Na primer izberite
Zaustavitev, pritisnite tipko in računalnik se samodejno zaustavi.

Večpredstavnost: Izvede izbrano večpredstavnostno funkcijo. Na primer
izberite Prejšnja, pritisnite tipko in računalnik predvaja prejšnjo pesem.

Onemogoči: Ob nastavitvi brez funkcije se po pritisku tipke ne zgodi nič.
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6.3.2.1. Kolesce (samo M908)

Nekateri modeli naprav so opremljeni s funkcijo kolesca. Gumb kolesca se prikaže
na strani Bližnjične tipke, kjer ga lahko kliknete, da nastavite vrednost gumba.
Prilagodite lahko naslednje štiri parametre:

1. Povečava: povečava platna

2. Pomikanje: navpično pomikanje platna

3. Velikost čopiča: prilagoditev velikosti čopiča

4. Vrtenje: vrtenje platna

Poleg tega lahko vrednost tipke nastavite kot brez funkcije ali jo prilagodite. Ob
nastavitvi vrtenja v smeri urinega kazalca in v nasprotni smeri urinega kazalca je
mogoče vrednost tipke prilagoditi za vsako posebej.
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6.4. Nastavitve gonilnika

Sporočilo z opozorilom: V izklopljenem stanju se stanje tipk ne prikaže na dnu
zaslona med uporabo tipk naprave in pisala.

Omogoči bližnjične tipke: V izklopljenem stanju so funkcije vseh tipk na
napravi onemogočene.
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Uvozi konfiguracijo: Uvozite lahko konfigurirane bližnjične tipke in druge
funkcije.

Izvozi konfiguracijo: Shranjene nastavitve izvozite v konfiguracijsko datoteko.
Ko je konfiguracijska datoteka uspešno izvožena, se prikaže pojavno okno z
obvestilom.
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Diagnostično orodje: Če med uporabo gonilnika naletite na kakršne koli te-
žave, uporabite diagnostično orodje za preverjanje podatkov o strojni opremi/okolju
za odpravljanje težav. Če se obrnete na našo podporo strankam/tehnično podporo,
bodo ti podatki v pomoč tudi našemu osebju pri nudenju pomoči.

Privzeto: Ob kliku se vrednosti bližnjičnih tipk, delovnega območja, nastavitev
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prikaza in drugih nastavitev povrnejo na privzete vrednosti.

Video vadnice: Ob kliku boste prek računalniškega brskalnika preusmerjeni na
stran z video vadnicami.

Ogled uporabniškega priročnika: Ob kliku boste prek računalniškega
brskalnika preusmerjeni na stran za iskanje modela na uradni spletni strani.
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FAQ: Ob kliku boste prek računalniškega brskalnika preusmerjeni na povezavo
do pogostih vprašanj na uradni spletni strani.
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6.5. Aplikacije in drugo

6.5.1. Dodaj aplikacijo

Kliknite ikono “+” v zgornjem desnem kotu, da dodate aplikacijo.

Izberite aplikacijo s seznama nameščenih aplikacij ali kliknite “Prebrskaj” in
izberite pot do aplikacije. Nato kliknite V redu, da dodate izbrano aplikacijo.
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6.5.2. Izbriši aplikacijo

Kliknite spustni meni in izberite aplikacijo. Nato kliknite “x” v zgornjem desnem
kotu, da izbrišete aplikacijo.
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7. Odstranitev

7.1. Windows

Pojdite na Start → Nastavitve → Aplikacije → Aplikacije in funkcije, poiščite
“ugeeTablet” in nato z levim klikom kliknite “Odstrani” v skladu z navodili.

7.2. Mac OS

Pojdite na Go to → Application in poiščite ugeeTablet. Kliknite “UgeeTabletUnin-
stall” in sledite navodilom za odstranitev.
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7.3. Linux

Deb: Vnesite ukaz “sudo dpkg -r ugee-pentablet” in izvedite ukaz.
Rpm: Vnesite ukaz “sudo rpm -e ugee-pentablet” in izvedite ukaz.
Tag.gz: Razširite datoteko. Vnesite ukaz “sudo”. Datoteko uninstall.sh povlecite v
okno in izvedite ukaz.

8. Pogosta vprašanja

8.1. Zdi se, da je pritisk pisala onemogočen

• Preverite, ali risalna programska oprema podpira pritisk pisala.

• Prenesite najnovejši gonilnik s spletne strani ugee in preverite, ali pritisk pisala
deluje normalno.

• Pred namestitvijo gonilnika izklopite protivirusno in grafično programsko
opremo.

• Pred namestitvijo odstranite gonilnike za druge risalne prikazovalnike.

• Po končani namestitvi znova zaženite računalnik.

• Če je pritisk pisala normalen (Windows: v nastavitvah pisala v gonilniku se
prepričajte, da je Windows Ink omogočen), znova zaženite risalno programsko
opremo za testiranje.

8.2. Zakasnitev in zastoji pri risanju

Preverite, ali računalnik izpolnjuje zahteve priporočene konfiguracije (CPE in GPE)
za nameščeno risalno programsko opremo, in optimizirajte ustrezne funkcije prek
nastavitev v skladu z uporabnimi pogostimi vprašanji, objavljenimi na uradni spletni
strani uporabljene risalne programske opreme.
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Uporabniški priročnik

8.3. Moj računalnik ne prepozna naprave

Preverite, ali vrata USB računalnika delujejo pravilno; če ne, uporabite druga vrata
USB.

8.4. Moje pisalo ne deluje

Preverite, ali gre za ustrezno pisalo za napravo. Namestite gonilnik in preverite,
ali nastavitve pisala delujejo pravilno. Če pri uporabi izdelka naletite na težavo, si
oglejte naša pogosta vprašanja na https://www.ugee.com/faq, kjer boste morda
našli koristne informacije.

Če potrebujete dodatno pomoč, se obrnite na nas:
Spletna stran: www.ugee.com
E-pošta: service@ugee.com

Distributer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.si
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1. Въведение
Благодарим ви, че избрахте цифровия графичен таблет ugee. За да извлечете
максимума от този продукт и да удължите живота му, моля, прочетете внимателно
това ръководство, преди да го използвате, и следвайте указанията за поддръжка и
защита на продукта.

Външният вид, цветът и аксесоарите на продукта може да се различават
поради най-новите подобрения на продукта. Моля, вижте действителния продукт.
Запазваме си правото да надграждаме технологията на продукта и да променяме това
ръководство без предварително уведомление.

Забележка: Всички изображения в ръководството са само с илюстративна цел.
Моля, вижте действителния продукт.
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2. Общ преглед на продукта

M808

M908

• 1⃝ USB-C порт

• 2⃝ Насочващ клавиш (M808)/Колело (M908)

• 3⃝ Клавиши за бърз достъп

• 4⃝ Състояние, показвано от белия индикатор:

– Мигане: Писалката е в активната зона, но не докосва цифровия графичен
таблет.

– Свети постоянно: Писалката докосва активната зона.
– Изключен: Писалката е извън активната зона.

• 5⃝ Активна зона

3
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• 6⃝ Отвор за каишка

• 7⃝ Държач за писалката

3. Кабелна връзка на цифровия графичен таблет
След свързване на цифровия графичен таблет към компютъра чрез USB кабел,
проверете дали можете да използвате писалката за управление на курсора.

4. Изтегляне на драйвера
Отидете на уебсайта на ugee (www.ugee.com) и изтеглете драйвера за съответната
операционна система въз основа на модела на продукта, който сте закупили.

Забележки:

• Преди да инсталирате драйвера, изключете всички антивирусни
програми и графичен софтуер.

• Деинсталирайте драйверите (ако има такива) на цифрови графични
таблети/дисплеи от други марки преди инсталацията.

• За оптимално изживяване, рестартирайте компютъра си след завършване
на инсталацията.

• За най-добра производителност на вашето устройство, препоръчваме да
инсталирате най-новия драйвер.

5. Инсталиране на драйвера

5.1. Windows
Този драйвер е съвместим с Windows 7 и по-нови версии. След разархивиране,
стартирайте файла „.exe“ с администраторски права и следвайте подканите, за да
завършите инсталацията.
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Интерфейс за инсталиране на драйвера за Windows

Процес на инсталиране на драйвера за Windows

Завършена инсталация на драйвера за Windows5
280



Ръководство за потребителя

5.2. Mac OS
Този драйвер е съвместим с Mac OS X 10.12 и по-нови версии. След завършване
на изтеглянето, стартирайте файла „.dmg“. Следвайте стъпките по-долу, за да
инсталирате драйвера.
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Стъпка 1: Продължи

Стъпка 2: Продължи

Стъпка 3: Приеми
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Стъпка 4: Инсталирай

Стъпка 5: Въведете парола

Стъпка 6: Инсталиране на драйвера
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Стъпка 7: Инсталацията завърши

5.3. Linux
Deb: Въведете командата „sudo dpkg -i“. Плъзнете инсталационния файл в
прозореца и изпълнете командата.
Rpm: Въведете командата „sudo rpm -i“. Плъзнете инсталационния файл в
прозореца и изпълнете командата.
Tag.gz: Разархивирайте файла. Въведете командата „sudo“. Плъзнете файла
„install.sh“ в прозореца и изпълнете командата.
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6. Използване на драйвера

6.1. Свързване с устройството
Драйверът ще се стартира автоматично след инсталирането. Ако не се стартира
автоматично, отидете в папката на драйвера, за да го стартирате ръчно.

• Път на програмата за Windows: Старт→ ugeeTablet

• Път на програмата за Mac: Приложение→ UgeePenTablet→ ugeeTablet

Ако устройството не е свързано или връзката е неуспешна, ще видите следната
подкана. В този случай рестартирайте компютъра или драйвера, за да го свържете
отново, или се свържете с нашия сервизен персонал за поддръжка.

Ако имате въпроси относно връзката, кликнете върху „Как да включите“,
„Неуспешна връзка“ или „Няма сигнал“ за често задавани въпроси. Ако не намерите
решение там, можете да кликнете върху „Свържете се с нас“ за обслужване на
клиенти.

Ако устройството е свързано успешно, неговият модел на продукта ще бъде
показан в долния десен ъгъл на дисплея, например M908, както е показано
на изображението. Можете да свържете до три устройства чрез драйвера
едновременно. Кликнете върху падащото меню, за да изберете устройството,
което да активирате. Персонализирайте настройките на устройството след
превключване към това устройство. Всички направени промени се прилагат само
за това устройство.
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6.2. Настройки на писалката

6.2.1. Клавиш за бърз достъп на писалката

Кликнете върху „Управление на мишката“, за да персонализирате функциите на
клавишите. Можете да изберете 7 вида клавиши за бърз достъп, като клавиатура,
управление на мишката, устройство, стартиране на приложение, системна функция,
мултимедия и деактивиране.

Клавиатура: Задайте клавишна комбинация, например, задайте я като Alt+A в
3D MAX, за да може да се използва инструментът за подравняване.
Изчистване: Изчистете всички комбинации от клавиши в полето за въвеждане.
Изтриване: Изтрийте последната комбинация от клавиши.
Windows+: При кликване можете да продължите да въвеждате с други комбинации
от клавиши. Например, ако трябва да зададете Windows+Shift+S, можете да
кликнете върху Windows+, а след това ръчно да натиснете Shift+S, за да завършите
настройката.
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Управление на мишката: Задайте комбинация от мишка и клавиш. Например,
ако изберете Shift и ляв бутон, можете да изпълните зададената команда за бърз
достъп, ако софтуерът поддържа тази комбинация от клавиши.

Устройство: Изпълнете избраната функция.
Прецизен режим: Ограничава работната зона до малък обхват. Тази функция ви
позволява да рисувате по-прецизно в зоната.

Стартиране на приложение: Стартирайте избраното приложение. Например,
ако изберете да стартирате Photoshop, натиснете клавиша и компютърът ще отвори
и стартира приложението.
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Системни функции: Изпълнява избраната системна функция. Например,
изберете „Изключване“, натиснете клавиша и компютърът автоматично ще се
изключи.

Мултимедия: Изпълнява избраната мултимедийна функция. Например,
изберете „Предишен“, натиснете клавиша и компютърът ще пусне предишната
песен.

Деактивиране: При настройка на липса на функция, нищо няма да се случи
след натискане на клавиша.
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Режим на мишка: Когато отдалечите писалката си, курсорът ще остане там,
където сте го оставили, което е като работа с мишка. Изберете режима и можете
да регулирате скоростта на курсора на вашето устройство. Ако не е избран режим,
режимът на писалка ще се приложи по подразбиране.

Натиск на писалката: При премахване на отметката, няма да се показва ефект
от натиска на писалката.

Наклон: При премахване на отметката, няма да има ефект на наклон.
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Windows Ink (само за Windows): Windows поддържа функция за ръкопис. Ако
трябва да използвате тази функция в Microsoft Office/Whiteboard или друг софтуер,
моля, не я изключвайте.

6.2.2. Настройки на натиска на писалката

Чувствителността към натиск може да се регулира чрез промяна на кривата на
натиска на писалката или чрез преместване на плъзгача на лентата за напредък.
Тествайте текущия натиск на писалката с „Тест на натиска“.

6.3. Цифров графичен таблет

6.3.1. Настройки на работната зона

Отидете на „Работна зона“ и дефинирайте съответствието между работната зона на
устройството и зоната на дисплея на екрана.
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6.3.1.1. Екран

Ако се използват няколко монитора в режим на копиране, работната зона на
устройството ще бъде съпоставена с всички монитори. Когато писалката се движи
в работната зона, курсорът на всички монитори ще се движи едновременно.

Ако се използват няколко монитора в разширен режим, изберете един от
мониторите в разделите, за да съпоставите работната зона на устройството. Има
две налични опции за настройка на зоната на съпоставяне на монитора:

1. Плъзгане на четирите страни: Преместете курсора до средата или краищата
на четирите страни, след което натиснете и задръжте левия бутон на мишката,
за да плъзнете четирите страни.

2. Избор на зона на екрана: Кликнете върху „Разширени настройки“, след
което изберете „Избор на зона на екрана“. Кликнете върху горния ляв ъгъл
и долния десен ъгъл съгласно подканите в долната част на монитора на
компютъра и изберете зоната на дисплея за съпоставяне на екрана.

6.3.1.2. Цифров графичен таблет

Можете да зададете работната зона на текущото устройство. Драйверът ви
позволява да зададете работната зона на устройството по следните начини:
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1. Плъзгане на четирите страни: Преместете курсора до средата или краищата
на четирите страни, след което натиснете и задръжте левия бутон на мишката,
за да плъзнете четирите страни.

2. Избор на зона за ръкопис: Кликнете върху „Разширени настройки“, след
което изберете „Избор на зона за ръкопис“. Кликнете върху горния ляв
ъгъл и долния десен ъгъл на устройството с помощта на писалката, за да
изберете зоната за ръкопис съгласно подканите в долната част на монитора
на компютъра.

6.3.1.3. Пропорция на екрана

Въз основа на пропорцията на екрана, трябва да направите така, че работната зона
на устройството да има същата пропорция като тази на цялата зона на дисплея на
избрания монитор. Например, ако пропорцията на екрана е 16:9, кликването върху
„Пропорция на екрана“ ще коригира работната зона до 16:9.

Забележка: Изберете „Пропорция на екрана“ и нарисувайте кръг на
устройството, след което на екрана ще се покаже кръг. Но част от работната
зона на устройството може да не е достъпна. Ако „Пропорция на екрана“ не е
избрана, на екрана може да се покаже елипса.
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6.3.1.4. Разширени настройки

Избор на екран: Когато компютърът е свързан към втори екран, можете да изберете
от падащото меню целевия екран, който да бъде съпоставен от устройството.

Показване на номера на дисплея: Идентифицирайте всички свързани
монитори. Номерът на монитора ще бъде показан в долния ляв ъгъл на всеки
монитор.

Задаване на зона на екрана: Можете ръчно да изберете работната зона
на екрана съгласно подканите в долната част на монитора на компютъра. За
подробности вижте настройката „Избор на зона на екрана“ в „Екран“.
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Настройки на завъртане: Можете да зададете устройството на 0°, 90°, 180° или
270°. Завъртете устройството в съответната посока след задаване на завъртането.

Избор на зона за ръкопис: Можете ръчно да изберете работната зона за ръкопис
съгласно подканите. За подробности вижте настройката „Избор на зона за ръкопис“
в „Цифров графичен таблет“.
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6.3.2. Настройка на клавишите за бърз достъп

Позицията и броят на клавишите ще се различават в зависимост от модела на
продукта. Тук M908 се използва с илюстративна цел.

При избиране и натискане на целевия клавиш ще се появи изскачащ прозорец
и можете да персонализирате функциите на клавишите. Можете да изберете 7
вида клавиши за бърз достъп, като клавиатура, управление на мишката, устройство,
стартиране на приложение, системна функция, мултимедия и деактивиране.

Клавиатура: Задайте клавишна комбинация, например, задайте я като Alt+A в
3D MAX, за да може да се използва инструментът за подравняване.
Изчистване: Изчистете всички комбинации от клавиши в полето за въвеждане.
Изтриване: Изтрийте последната комбинация от клавиши.
Windows+: При кликване можете да продължите да въвеждате с други комбинации
от клавиши. Например, ако трябва да зададете Windows+Shift+S, можете да
кликнете върху Windows+, а след това ръчно да натиснете Shift+S, за да завършите
настройката.

Управление на мишката: Задайте комбинация от мишка и клавиш. Например,
ако изберете Shift и ляв бутон, можете да изпълните зададената команда за бърз
достъп, ако софтуерът поддържа тази комбинация от клавиши.
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Устройство: Изпълнете избраната функция.
Прецизен режим: Ограничава работната зона до малък обхват. Тази функция ви
позволява да рисувате по-прецизно в зоната.

Стартиране на приложение: Стартирайте избраното приложение. Например,
ако изберете да стартирате Photoshop, натиснете клавиша и компютърът ще отвори
и стартира приложението.
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Системни функции: Изпълнява избраната системна функция. Например,
изберете „Изключване“, натиснете клавиша и компютърът автоматично ще се
изключи.

Мултимедия: Изпълнява избраната мултимедийна функция. Например,
изберете „Предишен“, натиснете клавиша и компютърът ще пусне предишната
песен.

Деактивиране: При настройка на липса на функция, нищо няма да се случи
след натискане на клавиша.
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6.3.2.1. Колело (само за M908)

Някои модели устройства са оборудвани с функция за ролер. Бутонът на ролера
ще бъде показан на страницата „Клавиши за бърз достъп“, върху който може да се
кликне, за да се зададе стойността на бутона. Можете да регулирате следните четири
параметъра:

1. Мащабиране: мащабиране на платното

2. Превъртане: превъртане на платното вертикално

3. Размер на четката: регулиране на размера на четката

4. Завъртане: завъртане на платното
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Освен това можете да зададете стойността на клавиша като липса на функция или
да персонализирате стойността на клавиша. При задаване на завъртане по посока
на часовниковата стрелка и обратно на нея, стойността на клавиша може да бъде
персонализирана поотделно.

6.4. Настройки на драйвера
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Подканващо съобщение: В изключено състояние, статусът на клавишите няма да
се показва в долната част на екрана, докато клавишите на устройството и писалката
се използват.

Активиране на клавишите за бърз достъп: В изключено състояние,
функциите на всички клавиши на устройството са деактивирани.

Импортиране на конфигурация: Можете да импортирате конфигурирани
клавиши за бърз достъп и други функции.
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Експортиране на конфигурация: Експортирайте запазените настройки в
конфигурационен файл. Ще се появи изскачащ прозорец, който да ви уведоми,
когато конфигурационният файл е експортиран успешно.

Диагностичен инструмент: Ако срещнете проблеми при използване на
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драйвера, моля, използвайте диагностичния инструмент, за да проверите
хардуерните/екологичните данни за отстраняване на неизправности. Ако се
обърнете към нашата поддръжка за клиенти/техническа поддръжка, тези данни
също ще бъдат полезни за нашия персонал, за да ви съдейства.

По подразбиране: При кликване, стойностите на клавишите за бърз достъп,
работната зона, настройките на дисплея и други настройки ще бъдат възстановени
до стойностите по подразбиране.

Видео уроци: При кликване ще бъдете насочени към страницата с видео уроци
през браузъра на компютъра.
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Преглед на ръководството за потребителя: При кликване ще бъдете насочени
към страницата за търсене на модел на официалния уебсайт през браузъра на
компютъра.

ЧЗВ: При кликване ще бъдете насочени към връзката с често задавани въпроси
на официалния уебсайт през браузъра на компютъра.
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6.5. Приложения и други

6.5.1. Добавяне на приложение

Кликнете върху иконата „+“ в горния десен ъгъл, за да добавите приложение.
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Изберете приложението от списъка с инсталирани приложения или кликнете
върху „Преглед“ и изберете пътя на приложението. След това кликнете върху OK,
за да добавите избраното приложение.

6.5.2. Изтриване на приложение

Кликнете върху падащотоменюи изберете приложението. След това кликнете върху
„x“ в горния десен ъгъл, за да изтриете приложението.
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7. Деинсталиране

7.1. Windows
Отидете на Старт → Настройки → Приложения → Приложения и функции,
намерете „ugeeTablet“ и след това кликнете с левия бутон върху „Деинсталиране“
съгласно подканите.

7.2. Mac OS
Отидете на Go → Приложение и намерете ugeeTablet. Кликнете върху „UgeeTable-
tUninstall“ и следвайте подканите, за да деинсталирате.
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7.3. Linux
Deb: Въведете командата „sudo dpkg -r ugee-pentablet“ и изпълнете командата.
Rpm: Въведете командата „sudo rpm -e ugee-pentablet“ и изпълнете командата.
Tag.gz: Разархивирайте файла. Въведете командата „sudo“. Плъзнете uninstall.sh в
прозореца и изпълнете командата.

8. Често задавани въпроси

8.1. Изглежда, че натискът на писалката е деактивиран
• Проверете дали софтуерът за рисуване поддържа натиск на писалката.

• Изтеглете най-новия драйвер от уебсайта на ugee и проверете дали натискът
на писалката е нормален.

• Преди да инсталирате драйвера, изключете антивирусния и графичния
софтуер.

• Деинсталирайте драйверите за други дисплеи за рисуване преди
инсталацията.

• Рестартирайте компютъра след завършване на инсталацията.

• Ако натискът на писалката е нормален (Windows: уверете се, че Windows Ink
е активиран в настройките на писалката в драйвера), рестартирайте софтуера
за рисуване за тестване.

8.2. Забавяне и застой при рисуване
Проверете дали компютърът отговаря на препоръчителните изисквания за
конфигурация (CPU и GPU) за инсталирания софтуер за рисуване и оптимизирайте
свързаните функции чрез настройките съгласно полезните често задавани въпроси,
публикувани на официалния уебсайт на използвания софтуер за рисуване.
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8.3. Компютърът не разпознава устройството
Проверете дали USB портът на вашия компютър функционира нормално; ако не,
използвайте друг USB порт.

8.4. Писалката не работи
Проверете дали това е съответстващата писалка за устройството. Инсталирайте
драйвера и проверете дали настройките на писалката функционират правилно. Ако
срещнете проблем с вашия продукт, моля, прегледайте нашите често задавани
въпроси на https://www.ugee.com/faq, за да видите дали могат да ви помогнат.

Ако се нуждаете от допълнителна помощ, моля, свържете се с нас:
Уебсайт: www.ugee.com
Имейл: service@ugee.com

Дистрибутор
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.bg
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